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Pour communiquer, chaque mot compte
Partout en Europe, des milliers de vies changent grâce aux projets financés 

par la politique régionale. Des projets auxquels on doit de profiter d'une eau 
propre, de nouvelles liaisons de transport, de communautés minières revivifiées, 

de nouveaux emplois. Derrière chaque projet, il y a une histoire à raconter: un grand 
investissement d'infrastructure qui a donné des emplois à une communauté; un soutien 

aux PME innovantes qui permet aux jeunes les plus talentueux de prospérer à l'échelon local 
sans nécessité de partir pour la capitale; une station d'épuration plus efficace qui a rendu à la 
rivière locale son rôle de lieu de détente pour les habitants. Ce ne sont là que quelques exemples 
des types d'activités financés par la politique régionale. Les fonds injectés dans des programmes 
menés aux quatre coins de l'UE ont un objectif clair: améliorer la vie quotidienne des habitants des 
régions. Une communication efficace sur les activités de la politique régionale est aussi importante 
qu'un contrôle financier efficace: dans les deux cas, le contribuable a l'assurance que ces fonds,  
qui correspondent au tiers du budget de l'UE, sont dépensés correctement et sans gaspillage. 

Toutefois, un paradoxe demeure: alors que tant de personnes bénéficient de ces programmes, 
pourquoi sont-elles si peu nombreuses à s'en rendre compte? Plusieurs raisons expliquent 
cette situation: la presse ne considère pas le financement de la politique régionale comme 
un sujet intéressant; les régions ont tendance à minimiser l'importance du contexte de l'UE et 
de sa contribution; et le personnel chargé de la communication ne dispose pas toujours des 
connaissances, des outils ou du temps requis pour remplir sa mission avec efficacité. 

Que peut-on y faire? On s'accorde largement sur la nécessité de mettre des histoires humaines 
au centre de la communication sur la politique régionale de l'UE, mais cela n'est pas toujours 
possible. Néanmoins, comme l'exemple de certaines régions le montre, en présentant des 
histoires où interviennent des gens de la vie quotidienne, la politique régionale a plus de 
chances d'attirer l'attention des médias. Le réseau Inform d'agents de communication, avec 
ses conférences semestrielles et son site internet, offre de bonnes possibilités d'échanger ses 
impressions et de tirer des enseignements de l'expérience de ceux qui ont déjà utilisé tel ou 
tel outil de communication. Chacun peut profiter de l'expérience du réseau Inform pour mieux 
faire passer son message sur la politique régionale, message utile s’il en est. 

Ce numéro de Panorama explique pourquoi il est tellement important d'assurer une 
communication efficace; on y indique comment les autres s'y prennent, et des journalistes 
sont interrogés: quels sont les sujets qui leur donnent envie de rédiger un papier? 

Nous avons dépassé l'époque où la communication avec le grand public ne faisait pas l’objet 
d’une grande attention et était laissée au hasard. Ensemble, passons à la vitesse supérieure et 
efforçons-nous de promouvoir sérieusement cette politique couronnée de succès. Nous sommes 
conscients de la grande valeur de notre politique régionale. Les autres ne la soutiendront que 
s'ils entendent davantage parler de ses réalisations.

Dirk Ahner
Directeur général, Commission européenne
Direction générale de la politique régionale

Nous avons  
dépassé l'époque où la 
communication avec le 
grand public ne faisait 

pas l’objet d’une grande 
attention et était laissée 

au hasard.
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Politique régionale: l'affaire de tous

Un budget énorme, des programmes ambitieux 
et des projets de grande envergure: malgré la 
place si influente que ces éléments lui confèrent 
au sein de l'Union européenne, la Politique 
régionale européenne doit encore se battre 
pour jouir de la visibilité qu'elle mérite. Ce 
numéro de Panorama montre l'importance de 
la communication; il examine les règlements 
qui rendent obligatoires les activités de 
communication, s'intéresse de près aux moyens 
utilisés par les agents de communication pour 
faire passer leur message et se penche sur des 
exemples fascinants d'activités dont le succès 
est dû plus à la créativité qu'au budget.

Ce qui doit être fait
Parmi les règles qui gouvernent la gestion de tout programme 
bénéficiant d'un financement régional de l'UE, il en est une qui 
oblige les autorités à communiquer sur leurs activités.

L'établissement de contacts étroits avec les médias et une utilisation 
bien pensée de l'internet sont évidemment deux des méthodes 
les plus prisées pour toucher le grand public. Toutefois, les autorités 
de gestion ont également l'obligation d'atteindre les bénéficiaires 
potentiels des projets. Une ou plusieurs des institutions suivantes 
sont tenues de participer à ces activités de communication:

• autorités nationales, régionales et locales;

• associations sectorielles et professionnelles;

• partenaires économiques et sociaux;

• organisations non gouvernementales;

• organisations représentant les entreprises;

• centres d'information;

• établissements d'enseignement.

Chaque année, au moins une action d'information majeure doit 
être organisée afin de présenter, par exemple, les réalisations du 
programme. Cette action peut prendre la forme d'un nouveau site 
internet, d'une conférence ou d'une journée portes ouvertes. De 
plus, le bâtiment de l'autorité de gestion doit arborer le drapeau 
de l'UE pendant une semaine, débutant le 9 mai. L'idée est de 
sensibiliser chaque région à l'impact de la Politique régionale de 
l'UE en montrant que les projets font une différence au bénéfice 
des citoyens.

Si vous gérez un programme financé par la Politique régionale, 
2010 sera une année importante pour vous. En effet, pour la 
première fois, les rapports annuels 2010 de mise en œuvre (à 
soumettre à Bruxelles pour le 30 juin 2011) devront contenir un 
chapitre distinct évaluant les résultats des activités d'information 
et de publicité menées par les autorités de gestion. La raison d'être 
de cette exigence est de faire en sorte que les autorités de gestion 
prennent un moment pour déterminer si leurs priorités de 
communication définies au début de la période de programmation 

sont toujours d'actualité et si les activités entreprises pour 
concrétiser ces priorités se sont avérées adéquates. Si nécessaire, 
cette évaluation permettra de réajuster les objectifs et les outils 
définis dans le plan de communication. 

«Cette évaluation ne doit pas être considérée comme une charge 
administrative, mais plutôt comme une opportunité, pour chaque 
programme, d'ajuster ses activités de communication aux besoins 
réels qui sont identifiés après deux ou trois ans de mise en œuvre 
du programme», souligne Raphaël Goulet, chef de l'unité 
Information et communication de la direction générale de la 
politique régionale (DG Regio). 

Pourquoi mettre l'accent sur les 
résultats?
Environ un tiers du budget total de l'UE sert à soutenir les fonds 
de la Politique régionale. Étant donné l'ampleur de ce budget,  
il constitue un sujet constamment au centre des débats. Des 
justifications doivent être apportées pour la proportion allouée 
au financement régional. Ces justifications doivent 
impérativement se présenter sous la forme d'exemples 
clairs montrant comment l'argent est dépensé de 
façon judicieuse, et les programmes mis en œuvre 
avec succès. 

La question de la transparence est également 
un élément central du concept de justification: 
la façon dont l'argent est alloué doit être 
visiblement saine et conforme aux règles.

Comme la gestion des fonds et leur 
allocation sont placées pour l'essentiel 
dans les mains des autorités nationales 
et régionales et pas dans celles de la 
DG Politique régionale, les actions 
d'information et de communication 
doivent émaner des autorités de 
gestion. 

«Le règlement, qui a été voté par les 
États membres, s'imposait parce que 
c'est un moyen essentiel d'inciter tout 
le monde à parler des réalisations 
obtenues avec les fonds engagés», 
explique Annabelle Maupas, 
responsable presse à la DG Politique 
régionale. 

En exigeant des autorités de gestion de 
communiquer, le règlement des Fonds 
structurels donne aux régions la possibilité 
de montrer à quel point elles gèrent bien 
leur programme et tout ce qu'elles font pour 
leurs citoyens. 

Le rôle de la DG Politique régionale est de veiller 
au respect des règlements sur l'utilisation des Fonds 
structurels et d'aider les autorités de gestion à honorer 
leurs obligations.

APERÇU
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Les gens  
savent-ils?

Réalisée début 2008, une brève enquête 
Eurobaromètre sur la perception publique du 

financement de la Politique régionale de l'UE a mis en 
évidence les avantages de liens étroits entre les agents de 

communication et les médias. Plus de 27 000 citoyens d'au moins 
15 ans pris au hasard dans les 27 États membres de l'UE ont été 

interviewés. Les résultats montrent que mettre davantage l'accent 
sur la communication est une stratégie payante.

La moitié (49 %) des répondants étaient au courant du fait que l'UE 
apportait un soutien à leur ville ou région. Parmi ces répondants au 
courant de l'aide de l'UE, plus de deux tiers (70 %) estimaient aussi 

que cette aide était bénéfique. Seulement un répondant sur cinq 
(22 %) ne voyait pas d'effets positifs de la politique régionale 

de l'UE. Par ailleurs, les citoyens des 12 États membres les 
plus récents sont plus au courant de l'aide de l'UE: 

60 % contre 47 % dans les 15 États membres 
plus anciens.

Assurer la transparence – 
la liste des bénéficiaires

La liste des bénéficiaires est un élément clé des exigences de 
communication introduites pour la période de programmation 
2007-2013. Elle fait partie de l'initiative en matière de transparence 
qui oblige les autorités de gestion à identifier tous les 
bénéficiaires des Fonds structurels, les montants qui leur ont 
été alloués et les noms des activités soutenues. À l'exception 
de quelques programmes de coopération territoriale 
européenne, tous les programmes satisfont à cette obligation. 
La DG Politique régionale encourage toutes les parties prenantes 
à accroître la transparence de leur action. Dans cet esprit, elle 
a créé sur son site internet une carte interactive qui reprend 
tous les bénéficiaires de la politique de cohésion de l'UE. L'un 
des éléments clés de cette recherche de transparence consiste 
à mettre en place un système de gestion et de communication 
totalement intégré afin de lier la publication de la liste des 
bénéficiaires au système de suivi du programme concerné.

Dans le contexte du réseau Inform d'agents de communication 
de la politique régionale, la DG Politique régionale continue  
à encourager les régions à aller plus loin que les exigences 
minimales de publicité et à faire de la liste des bénéficiaires  
un outil complet de communication. Les régions peuvent,  
par exemple, faire en sorte que les informations publiées sur 
les sites internet nationaux ou régionaux soient consultables 
dans une autre langue courante en plus de la langue nationale. 
De même, elles peuvent créer des sites internet qui permettent 
des recherches et montrent des cartes numériques reprenant 
les sites des projets.

Le Parlement européen s'intéresse particulièrement aux 
questions de transparence. Selon l'étude récente «The Data 
Transparency Initiative and its Impact on Cohesion Policy» 
(l’initiative pour la transparence des données et son incidence 
sur la politique de cohésion), les données relatives aux 
bénéficiaires sont en général facilement accessibles. Toutefois, 
plusieurs recommandations ont été émises sur la base de 
bonnes pratiques existant déjà dans certains États membres. 
Il s'agit notamment d'améliorer la convivialité des informations 
fournies: les coordonnées des bénéficiaires et les résumés des 
projets approuvés pourraient être ajoutés, de même que les 
domaines d'activité et le type d'aide reçue.

Un bel exemple de site internet, qui comporte pratiquement 
toutes les caractéristiques évoquées ci-dessus, a été présenté lors 
de la réunion du réseau Inform en décembre 2009. Le site internet 
hongrois www.ropter.nfu.hu est un outil en ligne d'information 
et de communication, mais en même temps un outil de gestion 
intégrée. Le système informatique unique mis en place comprend 
toutes les informations de gestion et procédures nécessaires au 
programme (par exemple pour les demandes de financement), 
l'ensemble étant accessible via l'internet.

Même si tous les programmes n'ont pas nécessairement les 
moyens de suivre une telle approche, ce site internet a produit 
une excellente impression. On ne peut qu'encourager les autres 
régions de l'UE à suivre cet exemple.

http://www.ropter.nfu.hu
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La DG Politique régionale vous aide  
à remplir vos obligations
Les règlements pourraient être perçus comme une contrainte 
même si leur nécessité est manifeste. Mais la DG Politique régionale 
invite les régions à promouvoir leurs méthodes de communication 
efficaces, notamment par le biais du réseau Inform. 

Avec Inform, exploitez votre réussite 
au maximum
Chaque autorité de gestion a informé la DG Politique régionale sur 
le personnel qui a été chargé des activités d'information et de 
publicité de chaque Programme opérationnel. De plus, chaque 
État membre a désigné une personne de contact pour tous les 
programmes opérationnels du pays. Ces agents de communication 
échangent leurs idées lors d'événements de travail en réseau, 
comme les conférences semestrielles du réseau Inform organisées 
par la DG Politique régionale.

À l'occasion de tels événements, les agents de communication de 
la politique régionale issus de chacun des 27 États membres se 
réunissent pour partager leurs expériences et en tirer des 
enseignements mutuels. Le site internet spécial du réseau Inform 
permet à ses utilisateurs de trouver des idées innovantes, un forum 
d'aide à la résolution de problèmes ainsi que des outils pour une 
meilleure publicité des résultats atteints. Ce site illustre les outils 
d'information que les autorités de gestion sont fières de présenter: 
«Le dynamisme du réseau Inform et de son site internet est le reflet 
du dynamisme de ses membres. Ce réseau permet aux agents de 
communication d'échanger leurs bonnes pratiques. La DG Politique 
régionale n'est pas là pour dire aux programmes comment 
communiquer dans une région donnée. Une telle décision doit 
être prise au niveau régional. Cependant, avec l'aide du réseau 
Inform, nous donnons des exemples intéressants d'outils de 

communication que d'autres programmes ont utilisé pour 
promouvoir efficacement leurs projets», explique Peter Fischer, 
chargé des questions de transparence et de publicité à la DG 
Politique régionale. 

Outre les panneaux et plaques commémoratives obligatoires, les 
agents de communication font souvent preuve d'une imagination 
fertile. Sur les sites des projets, les passants ont l'attention attirée 
par la mise en évidence des concepts, activités et autres actions 
publicitaires en général: ce qui marche dans un pays peut être 
adapté à un autre. 

Dans une section du site, les activités sont classées en fonction du 
média qu'elles utilisent. Les publications comprennent des exemples 
de bonnes pratiques, mais aussi des lignes directrices relatives  
à la façon de communiquer sur les fonds structurels de manière à 
offrir aux utilisateurs à la fois des conseils pratiques et des exemples 
de ce qu'ils pourraient réaliser. Une autre section du site met en 
évidence les événements de communication les plus innovants 
des quatre coins de l'UE.

Les règlements demandent d'effectuer des évaluations, mais qu'en 
est-il exactement? Ici aussi, le réseau Inform peut aider: il propose 
une série de documents concernant, par exemple, les façons 
d'évaluer les activités destinées aux journalistes ou d'évaluer un 
événement ou un site internet. Il y a neuf documents en tout, 
disponibles en allemand, en anglais, en espagnol, en français, en 
italien et en portugais.

Le réseau Inform a évolué au départ de la Structural Funds 
information team (SFIT), qui avait été mise en place en 2002 à la 
demande des agents de communication. Fin 2006, le réseau 
comptait une centaine de membres de l'ensemble des 25 États 
membres de l'époque, et s'était déjà réuni huit fois. Fin 2009, le 
réseau Inform arrivait à plus de 350 membres. Pour 2010, la DG 
Politique régionale a l'intention de favoriser le resserrement des 
liens entre les agents de communication des autorités de gestion 
et les représentations de la Commission présentes dans les capitales 
des États membres, ceci afin d'accroître la visibilité de la Politique 
régionale de l'UE dans les médias régionaux.

APERÇU

 
Aux Pays-Bas, 

on descend dans la rue 

20 chefs de projet ont travaillé ensemble 
afin d'expliquer en quoi le financement de 

l'UE fait une différence dans leurs activités. En 
recourant à des films, des démonstrations et 
des interviews, parfois sous forme théâtrale et 
musicale, ils sont descendus dans la rue afin de 
faire passer ce message aux habitants de l'Est 

des Pays-Bas: les fonds européens font la 
différence et, pour chaque bonne  

idée, on peut compter sur un 
financement.
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Des idées à méditer
Les récentes réunions des agents de communi-

cation ont permis de dégager ces exemples d'approches 
innovantes de méthodes de transmission d'un message:

• Une exposition itinérante proposait notamment des ordinateurs  
à écran tactile géant fournissant des informations sur le programme  

2000-2006 du FEDER: une approche d'ouverture efficace provenant d'Italie.

• Dans le cadre d'une collaboration avec des écoles secondaires de la région, les 
élèves ont reçu des caméras vidéo pour tourner leurs propres films sur l'impact des 

investissements de la politique de cohésion («avant» et «après»). Cette initiative,  
à laquelle un prix de bonne pratique a été décerné, est également italienne.

• Le «Watershow» de la Journée de l'Europe: aménagé pour sensibiliser les habitants de la 
Lituanie au changement climatique, un «écobateau» a sillonné les principales voies 
navigables du pays pendant tout un mois. Il a achevé sa tournée le 9 mai en donnant le 
coup d'envoi du festival de la Journée de l'Europe. Pendant ce périple, le «capitaine» du 
bateau a rédigé un blog où il livrait ses réflexions sur le changement climatique ainsi que 
des commentaires sur les divers projets financés par l'UE qu'il rencontrait en route. L'une 
des plus belles réussites de cette initiative a été la création de synergies avec tous les 

partenaires associés à l'organisation de l'événement.

• Un jeu télévisé national pour les jeunes de l'UE sur le thème de l'adhésion  
de l'Estonie à l'UE a vu la participation de 150 écoles. Cette initiative a réussi 

à intégrer des études européennes dans les programmes scolaires  
et à offrir des informations sur un mode divertissant.

• En Autriche, des clips vidéo et des podcasts ont permis  
au bénéficiaire d'un projet d’en présenter les 

réalisations. 

 
Le Luxembourg en 

mode interactif
Le changement démographique n'est pas  

un phénomène abstrait. Ceux qui étaient à Luxembourg 
fin septembre 2008 ont pu s'en rendre compte en participant 

à une exposition interactive qui, dans la rue, a évoqué ce 
phénomène de façon très originale. Domaine clé du programme 

INTERREG IVB pour le Nord-Ouest de l'Europe, ce thème ainsi que 
le financement du programme ont été abordés et ont donné lieu à 

des événements comme des conférences, des spectacles musicaux et 
théâtraux et même du «speed dating» (rendez-vous express). 

Plus de 400 personnes ont participé au spectacle en écrivant des 
messages et en les attachant à un arbre au moyen de rubans colorés. 
Le financement de l'UE et le vieillissement de la population ne sont 

normalement pas considérés comme des motifs pour organiser 
une fête de rue. Toutefois, la créativité et l'imagination des agents 

de communication a démontré qu'il était possible de passer 
un message avec efficacité sans qu'un budget énorme 

ne soit nécessaire.
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Tirer le meilleur parti des outils 
disponibles
Selon l'European Communication Monitor, l'une des plus grandes 
enquêtes transnationales sur la communication stratégique en 
Europe, les sites interactifs de communication utilisant des moyens 
vidéo et audio revêtiront une importance croissante pour les 
relations publiques au cours des prochaines années. Dans le 
Brandebourg, l'autorité de gestion a anticipé cette tendance en 
créant un site interactif très accrocheur. Aussi original qu'informatif, 
ce site est d'un type inédit en ce sens que le visiteur peut en modifier 
l'aspect en faisant glisser des éléments et en faisant apparaître des 
messages clés sur le FEDER et le rôle de l'UE. 

Destiné à être présenté dans 160 écoles aux quatre coins du 
Brandebourg, ce site tire profit d'une technologie de pointe 
«Kubikfoto». Le site permet à ses visiteurs d'explorer un monde 
tridimensionnel où des centaines d'images différentes sont 
intégrées pour créer une «histoire» animée de type flash. 

En sélectionnant diverses images qui rendent plus visuels des 
procédés abstraits, le visiteur rencontre différentes personnes qui 
parlent de thèmes liés au FEDER, par exemple le chef de l'autorité 
de gestion, les partenaires des projets ou un employé chargé 
d'évaluer les demandes de financement FEDER. Ce site confère un 
visage humain au financement européen. En outre, il explique en 
quoi consiste le travail quotidien des agents de communication et 
donne aux visiteurs une idée plus claire du déroulement du 
processus d'octroi des financements. 

Une autre section du site www.entdecke-efre.de propose à ses 
visiteurs un «panthéon» interactif présentant les bonnes pratiques. 
Les projets peuvent y télécharger des informations et s'y présenter, 
l'information voyageant ainsi dans les deux sens: du site vers 
l'utilisateur et de l'utilisateur vers le site.

Martin Mueller, membre d'une équipe d'agents de communication 
au sein de l'autorité de gestion, a expliqué l'une des raisons d'être 
de ce site: «Nous voulons accueillir les personnes qui connaissent 
l'internet et qui l'utilisent dans leur temps libre pour s'amuser et 
s'informer. Dans cette optique, nous avons intégré au site des 
contenus audio et vidéo, un peu de texte et des photos interactives 
pour faire passer des idées complexes de façon vivante. En 
exploitant toutes les possibilités offertes par l'internet, nous 
maintenons l'attention de nos visiteurs et les encourageons à 
explorer le site – les statistiques montrent que cette stratégie 
marche bien.» 

Établi à Vienne, le programme «Europe centrale» réunit huit  
États membres de l'UE et cinq régions frontalières ukrainiennes, 
et finance une variété de projets. Afin d'aider leurs bénéficiaires  
à communiquer avec la presse et avec le public, les partenaires  
ont demandé à une firme de communication professionnelle  
de dispenser un séminaire de deux jours consacré aux aspects 
pratiques des relations publiques. 

Plus de 70 personnes – pour l'essentiel, des chefs de file et des 
responsables de la communication de projets déjà approuvés – ont 
pris part à des ateliers sur ces thèmes: comment rédiger un 
communiqué de presse, choisir le moment d'un événement 
publicitaire et attirer l'attention du public cible. Markus Stradner, 
chef de l'unité Communication du secrétariat technique conjoint 
du programme, a expliqué que les commentaires reçus en retour 
étaient très positifs. «Certaines personnes avaient déjà conduit un 
projet, et donc étaient plus au courant que celles qui démarraient 
à peine. Mais nous avons trouvé un équilibre, ce qui a permis  
à chacun de trouver son bonheur.»

Carsten Debes, d’accord avec le concept, n'a aucun doute sur les 
bénéfices à retirer. Il est le chef de file du projet Resource, qui vise 
à revitaliser des régions minières. «Il y avait un exercice dans lequel 
nous devions simuler une prise de contact avec un journaliste. Les 
professionnels de la communication nous observaient, puis nous 
disaient ensuite ce que nous devions améliorer. Maintenant, dans 
mon travail quotidien, je constate que j'applique ce qu'ils m'ont 
appris.» Carsten était tellement convaincu que cette forme de 
processus d'apprentissage était le meilleur moyen de progresser 
qu'il a ensuite organisé une session de formation interne pour tous 
les partenaires du projet. «L'aspect le plus positif de ce type de 
formation est que vous pouvez le reproduire et le transférer  
à d'autres contextes», explique-t-il.

RegioStars: l'excellence à l'honneur
Élément à part entière de la conférence annuelle «Les régions, 
actrices du changement économique», les prix RegioStars en 
sont aussi l'un des événements phare. Créés «pour améliorer 
l'information sur les bonnes pratiques, stimuler les échanges 
d'expérience et sensibiliser le public à une approche 
progressiste», ces prix sont maintenant décernés également 
aux événements d'information et de communication. 

Le prix 2009 du meilleur spot ou programme de radio ou 
télévision mettant en évidence les bénéfices de la politique 
de cohésion a été décerné à la Grèce pour son spot de 
télévision amusant et original «Do you know about… ESPA?» 
(Avez-vous entendu parler du CRSN? – cadre de référence 
stratégique national) 

Pour la catégorie Information et communication des prix 
RegioStars 2010, 39 candidatures valables de sites internet 
sur la Politique régionale ont été reçues. Le lauréat se verra 
remettre son prix le 20 mai 2010 lors de la conférence «Les 
régions, actrices du changement économique». La concurrence 
étant rude, le jury d'experts indépendants aura fort à faire 
pour choisir le site gagnant.

http://www.entdecke-efre.de
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interview

Diana Chepisheva
Radio nationale bulgare, correspondante à Bruxelles

Diana Chepisheva analyse les effets de l'adhésion 
à l'UE sur son pays depuis le tout début de ce 
processus. Elle a remporté le prix Robert Schuman 
de la Commission européenne pour le journalisme 
radiophonique. 

À votre avis, le grand public de votre pays/région 
s'intéresse-t-il à la politique régionale européenne 
et est-il bien informé sur ce sujet? Si non, pour quelle 
raison? 

La politique régionale revêt une grande importance pour la Bulgarie, 
l'État membre le plus pauvre de l'UE. Toutefois, il y a encore 
beaucoup de travail à accomplir pour que ses habitants 
comprennent bien le fonctionnement de cette politique. 
Des montants énormes ont été bloqués à cause 
d'irrégularités et de fraudes. En même temps, les 
autorités bulgares n'ont pas réussi à soumettre des 
évaluations de conformité adéquates concernant 
les Programmes opérationnels. En conséquence, 
plus de 6 milliards d'euros qui étaient destinés au 
pays restent hors de sa portée. 

C'est pourquoi, au lieu de s'intéresser au concept 
stratégique de politique régionale européenne, le 
grand public perçoit la situation comme un échec 
national: «L'UE est prête à nous donner beaucoup d'argent 
pour nous permettre de nous hisser à son niveau, mais nous 
sommes incapables de répondre aux conditions pour  
le recevoir.» C'est là une des causes principales de la  
chute du gouvernement précédent. Un nouveau 
gouvernement s'est installé en promettant de mettre 
fin à la corruption et d'assurer une gestion adéquate 
des fonds européens. À présent, la question est 
de savoir s'il est encore possible de se remettre 
sur les rails pour finalement recevoir ces fonds. 
Si nous y arrivons, nous pourrons commencer 
à comprendre la complexité des concepts 
comme la «cohésion» en voyant leur 
application réelle.

Qu'est-ce qui rend intéressantes 
les histoires traitant des fonds 
régionaux?

L'idée même de réduire les disparités dans 
une Union forte de 27 États membres 
suscite l'intérêt en Europe centrale et 
orientale. Mon expérience me porte à 
croire que les exemples pratiques et les 
scénarios à succès constituent les meilleures 
explications. Ils sont la preuve que «stimuler 
la croissance et l'emploi» n'est pas une 
expression vide de sens. Même en Bulgarie, on 
a beaucoup d'exemples de la différence que 
peut apporter un financement de l'UE.

Quelles histoires traitant de la politique régionale 
de l'UE aimeriez-vous raconter à votre public?

J'aimerais qu'on arrête de parler d'histoires de paiements bloqués 
et qu'on passe à des histoires de fonds injectés dans le pays. C'est 
juste une question de bonne gouvernance.

Nous pourrons alors nous centrer sur les questions clés: comment 
exploiter au maximum les financements de l'UE; comment 
augmenter l'efficacité énergétique, promouvoir les énergies 
renouvelables et trouver des alternatives pour ne plus être aussi 
dépendants de la Russie; comment employer la politique régionale 
pour nous aider à être plus écologiques et obtenir des technologies 
à faibles émissions de CO

2
 tout en créant de nouveaux emplois. 

Une autre question essentielle est l'importance de 
ces innovations pour l'UE et ce qu'elles signifient 

pour les PME. La liste est longue. Pour 
l'instant, tout cela semble un peu abstrait 

pour de nombreux Bulgares, mais je 
crois que la chose est faisable.« 

En Bulgarie,  
on a beaucoup

d'exemples de la différence 
que peut apporter un 

financement de l'UE. »
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Eva Martinez Orosa
Agent de communication du programme INTERREG IV pour le Nord-Ouest de l'Europe

À votre avis, le grand public de votre pays/région 
s'intéresse-t-il à la politique régionale européenne 
et est-il bien informé sur ce sujet? Si non, pour quelle 
raison?

Je ne peux m'exprimer que du point de vue de la «zone de 
coopération» couverte par mon programme, le Nord-Ouest de 
l'Europe. Celui-ci s'applique à 19 % du territoire des 27 États 
membres de l'UE et concerne 179 millions de personnes. Si l'on en 
juge le nombre de candidatures de projets que nous recevons, 
nous pouvons dire que, en général, la population du Nord-Ouest 
de l'Europe est bien informée sur la politique régionale européenne 
et ses fonds. Beaucoup de travail reste cependant à faire. La 
connaissance des fonds n'est pas aussi approfondie que nous le 
souhaiterions. L'une des raisons de cet état de fait est le grand 
nombre de programmes qui traitent de questions similaires dans 
des domaines qui se chevauchent. À cause de cela, la plupart des 
gens ont du mal à comprendre le champ d'application et les priorités 
des différents programmes et en quoi ces derniers reflètent les 
politiques.

Qu'est-ce qui rend intéressantes les histoires traitant 
des fonds régionaux?

Les histoires les plus claires qui traitent des fonds régionaux sont 
apportées par les projets financés. Ces projets ouvrent de grandes 
possibilités: en effet, ils interpelleront par leur dimension humaine 
et par leur contribution à l’amélioration de la vie de tous les jours. 
Les projets financés au titre du programme pour le 
Nord-Ouest de l'Europe ont cet avantage qu'ils 
sont concrets et donc directement perçus 
par le citoyen. Dans notre cas, ils sont 
spéciaux aussi parce qu'ils résultent 
d'une «magie» internationale qui 
permet à des régions éloignées de 
travailler ensemble pour atteindre un 
résultat commun. C'est ce que, dans 
notre jargon, nous appelons la 
coopération transnationale. Un des mes 
collègues a un jour comparé cela à un 
groupe de chefs dont chacun apporte un 
ingrédient pour confectionner un gâteau 
commun. Cet aspect international est, en même 
temps, le plus difficile à comprendre et à communiquer 
aux médias et à partir les médias. 

Quel est le plus grand défi pour la communication 
d'un programme comme INTERREG Nord-Ouest de 
l'Europe?

La principale difficulté est de créer une marque distinctive pour 
le programme afin de le différencier des autres programmes 
INTERREG. Quand ils parlent de nos projets, les médias mentionnent 
habituellement le cofinancement apporté par les capitaux du 
FEDER, mais ils n'indiquent pas toujours le nom du programme. 

interview

« Ces projets ouvrent  
de grandes possibilités:  

en effet, ils interpelleront 
par leur dimension humaine 

et par leur contribution  
à l’amélioration de la vie  

de tous les jours.»
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Entre 2005 et 2009, Giedrius Surplys a travaillé 
comme agent d'information pour le programme 
de voisinage INTERREG IIIA/TACIS Lituanie, 
Pologne et région de Kaliningrad, ainsi que pour 
le programme Lituanie-Pologne de cohésion 
territoriale européenne et de coopération 
transfrontalière.

À votre avis, le grand public de votre pays/région 
s'intéresse-t-il à la politique régionale européenne 
et est-il bien informé sur ce sujet? Si non, pour quelle 
raison?

À l'époque de l'URSS, il y avait une blague concernant un homme 
qui avait beaucoup maigri en peu de temps et qui s'en expliquait 

ainsi: «J'allume ma télé, je vois Brejnev; à la radio, j'entends 
Brejnev. Maintenant, je ne n'ose plus ouvrir mon frigo.» 

Aujourd'hui, je crains que la communication de l'UE ne 
commence à rappeler cette situation de jadis. 

Dans chaque quotidien lituanien, on trouve un 
paquet d'articles ennuyeux précédés d’un numéro 

d’ordre et du drapeau de l'UE. À mon avis, 
présentée ainsi, la communication de l'UE 

commence à ressembler à de la propagande 
et pourrait bientôt susciter un sentiment de 
rejet de la part de notre public.

C'est pourquoi j'ai décidé de mener un petit 
sondage en ligne, auprès de 117 personnes, 
concernant la communication de l'UE en 
Lituanie. Étonnamment, les réponses reçues 
ont montré que certains Lituaniens n'étaient 

pas encore excédés par l'UE. La majorité 
d'entre eux ont déclaré ne pas percevoir un 

excès d'informations sur l'UE et ne pas considérer 
les articles portant le drapeau de l'UE comme de 

la propagande.

Je constate avec soulagement que mon 
pessimisme n'était pas justifié. Toutefois, 

je crains que le même sondage pourrait 
donner des réponses différentes dans 

d'autres États membres de l'UE ou même plus 
tard en Lituanie.

Qu'est-ce qui rend intéressantes les histoires traitant 
des fonds régionaux?

Elles sont intéressantes simplement parce qu'il s'agit d'histoires sur 
ma vie et mon environnement. Elles m'aident à me faire sentir 
vraiment européen. De plus, je pense vraiment que je pourrais 
utiliser les fonds régionaux, ce qui fait que je suis intéressé et motivé. 
Dans l'UE, tout le monde en bénéficie.

J'ai moi-même travaillé avec les programmes de coopération 
transfrontalière et de voisinage, là où des régions frontalières de 
différents pays mettent en œuvre des projets conjoints. Ces projets 
offrent de magnifiques occasions de construire des ponts et 
constituent des histoires intéressantes. 

Cela est d'autant plus vrai dans les situations où les relations en 
«politique de haut niveau» ne sont pas très bonnes. J'aime dire, 
dans de telles situations, qu'il vaut mieux se mettre ensemble pour 
récolter des pommes de terre que pour faire voler des cerfs-volants. 
Ce n'est peut-être pas aussi poétique, mais c'est concret et cela 
prépare le terrain pour une entente plus profonde.

Peut-on traiter la communication sur les politiques 
de l'Union européenne comme un nouveau métier?

L'europromo (promotion de l'UE) est pour l'essentiel assurée par 
des spécialistes de la communication non professionnels, 
généralement d'anciens bureaucrates. Compte tenu de l'énorme 
quantité d'informations particulières que ce travail requiert,  
un pur spécialiste de la communication ne s'en sortirait pas 
nécessairement mieux.

À mon sens, traiter l'europromo comme un métier à part entière 
nous aiderait à coordonner nos activités et contribuerait à son 
développement (par des moyens théoriques et pratiques). En outre, 
un remaniement du système de recrutement de l'Office européen 
de sélection du personnel, qui mène d'abord des tests massifs et 
ne demande les CV qu’ensuite, nous aiderait aussi à nous adjoindre 
des gens intelligents.

Giedrius Surplys
Agent d'information du Programme de coopération transfrontalière Lettonie-Lituanie-
Belarus au titre de l'IEVP

interview

« Je pense  
vraiment que je pourrais 

utiliser les fonds régionaux, 
ce qui fait que je suis 
intéressé et motivé.»

panorama 32
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Patrizia Lenzarini 
Correspondante à l'étranger pour l'agence de presse italienne ANSA

À votre avis, le grand public de votre pays/région 
s'intéresse-t-il à la politique régionale européenne 
et est-il bien informé sur ce sujet? Si non, pour quelle 
raison? 

En Italie, le grand public s'intéresse beaucoup à ce que l'Europe 
fait pour lui par le biais de sa politique régionale. Consciente de 
cet intérêt du public, la presse italienne – en particulier les quotidiens 
régionaux, importants de par leur tirage et leur diffusion – est très 
réceptive à toute information émanant de Bruxelles concernant la 
gestion des fonds régionaux européens. Mais cet intérêt ne se 
limite pas à l'aspect financier. Les gens veulent aussi apprendre 
comment les projets, une fois menés à bien, amélioreront la vie 
des bénéficiaires.

Qu'est-ce qui rend intéressantes les histoires traitant 
des fonds régionaux?

Une «histoire» devient intéressante quand elle peut satisfaire la 
curiosité du public qui veut savoir, par exemple, si un investissement 
en nouvelles technologies prévu pour sa ville avec une contribution 
du FEDER a été réalisé, si le projet sera achevé dans les délais, si 
des retards sont prévus et, dans l'affirmative, pour quelle raison. 
Les gens désirent également savoir si les fonds ont été bien 
dépensés ou s’ils ont été en partie gaspillés.

Une fois le projet sur pied, les gens veulent savoir combien 
d'emplois il permettra de créer. Ils veulent surtout savoir si le 
projet vaut la peine.

Comment peut-on faire savoir aux citoyens des 
villes les plus isolées et les plus pauvres d'Italie que 
l'Europe et la politique régionale ne les ont pas 
oubliés?

La politique régionale de l'UE a toutes les qualités pour devenir la 
politique la plus appréciée et reconnue par le grand public. Pour 
que cela devienne une réalité, la Commission européenne doit 
fournir au public des informations «sur mesure».

En tant que journaliste accréditée depuis plus de 20 ans, j'ai toujours 
eu du mal à faire passer l'«histoire» de projets financés par des 
fonds européens. Cela n'est pas dû à un manque de volonté, mais 
au fait que la communication sur la politique régionale est basée 
sur une seule entité quand elle en comporte des millions. Quelle 
est la solution? Mettre en place à Bruxelles des unités d'information 
par pays qui sont capables de fournir des informations aux 
journalistes désireux de savoir dans quelle mesure de petits projets 
peuvent changer la vie des citoyens des villes les plus pauvres et 
les plus isolées d'Italie. De même, si un certain projet n'est pas mis 
en œuvre, il est essentiel d'expliquer pourquoi.

interview

« Une fois le projet  
sur pied, les gens 

veulent savoir combien 
d'emplois il permettra  

de créer.»
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Dans cette édition de Panorama, 
nous nous rendons dans trois 
pays pour voir comment on  
y répond à la nécessité de 

communiquer sur les bénéfices 
apportés aux citoyens par le 

financement régional.

Entre 2007 et 2013, le Portugal va bénéficier d'un 
financement régional qui atteindra 21,5 milliards 
d'euros. Un grand nombre de projets potentiels 
pourront ainsi influencer la vie de nombreuses 
personnes. Comme cela est souvent le cas, la 
question est de trouver comment faire savoir à 
tous ces gens de quelle manière sont dépensés 
les fonds susceptibles de les aider. C'est pourquoi 
le réseau des agents de communication portugais 
du cadre de référence stratégique national (CRSN) 
a décidé de faire appel à la radio pour expliquer 
les programmes de financement.

«Objectif 2013» est une émission radio de trois minutes diffusée 
chaque jour de la semaine, avec, le samedi, une répétition de toutes 
les émissions de la semaine écoulée. La quasi-totalité du temps 
d'antenne est consacrée à la description de projets.

Sur la même longueur d'onde 
Les agents de communication portugais ont eu l'idée d'utiliser la 
radio parce qu'ils avaient l'impression qu'une adaptation du langage 
s'imposait pour communiquer sur le financement régional. En effet, 
on constate trop fréquemment l'emploi d'un jargon et d'une prose 
inaccessibles pour le grand public. Ces agents de communication 
voulaient aussi exploiter au maximum un média qui touche un 
vaste public.

Le programme radio «Objectif 2013» fait partie d'une initiative 
cherchant à améliorer la communication avec le public grâce à 
l'emploi d'un langage plus engageant et plus proche de la vie 
quotidienne.

Pour la diffusion des programmes, la station de radio TSF a été 
choisie à la suite d'un appel à propositions et d'une présélection 
des stations à couverture nationale enregistrant un taux d'écoute 
élevé.

En trois minutes, le journaliste présente un projet et identifie le 
Programme opérationnel et le financement qui le soutiennent. 
L'émission comprend toujours une citation d'un bénéficiaire qui 
souligne la pertinence du projet. Ce bénéficiaire évoque aussi les 
attentes à moyen et long terme, explique en quoi l'aide du 
financement régional a fait la différence et, dans certains cas, donne 
aux auditeurs des conseils sur la soumission de candidatures.

Ceux qui ont raté les émissions de la semaine peuvent les réécouter 
sur le site internet de la station de radio.

L'attention des auditeurs est attirée par des histoires d'intérêt 
humain. Par bonheur, ces histoires abondent car le Portugal emploie 
les financements alloués au titre des Fonds structurels dans le but 
de développer les compétences, promouvoir la croissance durable, 
garantir la cohésion sociale, assurer le développement du territoire 
et des villes et améliorer la gouvernance. Nul besoin de chercher 
loin pour trouver les personnes concernées par ces priorités.

Comment ça marche?
En moyenne, 2,2 millions de personnes par mois écoutent les 
émissions qui, semaine après semaine, sont consacrées à différents 
Programmes opérationnels (le Portugal en gère 14). Ces émissions, 
en plus de couvrir tous les programmes, visitent aussi toutes les 
régions concernées. «Du point de vue de la logistique et des 
personnes participant à l'initiative, c'est également un défi car 
toutes les autorités du CRSN doivent se montrer très proactives: 
un programme quotidien prévu pour un an est très exigeant en 
termes de contenu», explique Elisabete Quintas, coordinatrice du 
département Communication à l'Observatoire du CRSN. 

Même si la structure de ce projet radiophonique est clairement 
définie, Mme Quintas estime que l'indépendance de la station est 
importante. Il a été bien précisé que la proposition concernait un 
partenariat et que les agents de communication des fonds ne 
désiraient aucunement déterminer la totalité des contenus ni 
écouter les émissions avant leur diffusion. «Les journalistes peuvent 
proposer les projets soutenus par les Fonds structurels qu'ils jugent 
les plus pertinents – nous les laissons user de leur flair pour déceler 
une histoire intéressante sur le plan humain», ajoute Mme Quintas.

Du point de vue de la station, ce concept est bienvenu car il fournit 
un thème comme prétexte pour explorer la vie de ses auditeurs. 

«C'est important, précise Cláudia Timóteo, membre de l’équipe de 
quatre journalistes chargée du projet. Nous aidons les gens à 
comprendre qu'ils peuvent réaliser leur rêve en obtenant un 
financement pour leur projet. De plus, cela permet de montrer 
clairement d'où viennent les fonds et à quoi ils servent.» 

Pour Mme Timóteo, une chose est sûre: ce projet l'a placée à un 
point de convergence idéal de sujets journalistiques. «C'est un 
privilège d'être au courant d'un si grand nombre de projets et 
d'initiatives qui sont autant de moteurs de changement pour 
mon pays.»

L'avis du professionnel
Pour le directeur de la station, Paulo Baldaia, le partenariat 
avec l'Observatoire du CRSN est un moyen important de 
fournir des informations nouvelles et utiles aux auditeurs. 
«Notre radio est privée, mais nous estimons que nos contenus 
se doivent d'être utiles au niveau du public. Le CRSN est l'aide 
offerte par l'Union européenne pour la modernisation et le 
développement du pays. Il est important non seulement de 
mettre le public au courant de ce qui se prépare et se réalise 
dans tout le pays, mais aussi d'informer tous ceux qui 
pourraient bénéficier des Fonds structurels.»

Les programmes sur les ondes portugaises

En direct du terrain
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L'unité FEDER du gouvernement flamand veille 
à être présente de manière visible lors de tous 
les événements régionaux liés au financement 
de l'UE. Elle redéfinit en permanence la meilleure 
façon de communiquer, mais aussi de mesurer 
l'efficacité de ses efforts dans ce domaine.

Liliane Stinissen, agent de communication à l'unité FEDER du 
gouvernement flamand, a cette conviction: «Il faut connaître son 
public si l'on tient à faire passer un message efficacement.» 
Concernant le développement régional, ce sont bien souvent les 
entreprises et les organisations qui doivent être au courant des 
possibilités qui s'offrent à elles. Dans ce contexte, les approches 
originales pour passer un message s'avèrent moins importantes 
que la communication fiable et régulière des faits au moyen de 
séminaires, d'événements de mise en réseau et de brochures ou 
documents, imprimés ou en ligne.

Les moyens sont soigneusement mobilisés en direction d'un public 
connu et, avec le temps, les réseaux de contacts constitués génèrent 
leur propre valeur en multipliant l'impact de l'information 
de base. Dans le but de soutenir ces efforts soutenus, 
le gouvernement flamand met en évidence  
des exemples réels montrant comment  
le cofinancement de l'UE a profité aux 
entreprises et engendré une croissance 
de l'économie en général. Ainsi, lorsque 
l'investissement dans l'Expo Centre de 
Coutrai s'est achevé et que les 
réservations hôtelières locales ont 
augmenté, le moment était idéal  
pour faire savoir au public qu'un 
financement de l'UE était pour quelque 
chose dans cette réussite.

Toutefois, au-delà des paramètres bien 
définis du monde de l'entreprise, reste la 
tâche plus vaste consistant à garder le public 
informé. Le gouvernement flamand saisit 
chaque opportunité de publicité en combinant 
sa mine d'informations factuelles avec des façons 
originales d'interpeller les personnes de tous âges et de 
toutes situations. Lors de manifestations spéciales, comme celle 
de Gand, le public peut découvrir directement les projets 
d'investissement. On peut ainsi parcourir une exposition spéciale 
qui explique en quoi le financement de l'UE fait une différence 
pour des certains types d'investissements. Si le visiteur est un 
adolescent, il trouve des informations conçues à son intention, 
notamment des interviews et des jeux interactifs suscitant la 
réflexion.

Il est toujours difficile d’évaluer l'impact réel de cette publicité, 
mais des informations plus claires commencent à arriver grâce aux 
enquêtes en ligne et aux médias locaux. Sur le site internet du 
gouvernement flamand, le public peut répondre à des enquêtes, 
et on envisage pour l'avenir de favoriser les questionnaires en face 

à face. Cette dernière possibilité permet en effet aux gens de 
répondre en personne et d'avoir la certitude que leur opinion a 
été entendue.

Faire entendre sa voix à Gand
Le cofinancement européen est au cœur de la régénération et du 
développement urbain à Gand. «Les habitants doivent bien 
comprendre que la prospérité de leur ville est due en partie à 
l'appartenance à l'UE», explique Kathleen Tavernier, fonctionnaire 
des autorités de la Ville de Gand. 

Le 8 mai de l'an passé, les autorités de la ville et la province de 
Flandre orientale ont organisé conjointement la Journée de 
l'Europe, où une série d'événements ont permis d'expliquer 
comment l'UE travaille pour la population locale, les jeunes et les 
entreprises. Cette journée a eu pour cadre le quartier de Rabot, 
une partie de la ville anciennement délabrée, où vit une communauté 
immigrée nombreuse et diversifiée. À cette occasion, l'Europe a 
littéralement fleuri sous les yeux du public: une action de plantation 
collective a consisté à former le drapeau européen avec uniquement 

des bulbes de fleurs. 

Un accent particulier a donc été placé sur la 
zone résidentielle de Rabot-Blaisantvest. 

Depuis 2003, un programme de 
redéveloppement à long terme est 

en train de recréer l'identité sociale 
du quartier, de revitaliser son 

potentiel économique et de 
proposer des habitations 
durables de bonne qualité.

Une utilisation originale du 
temps et des opportunités  
a également donné lieu à  

la création d'un centre 
communautaire temporaire dans 

un ancien site industriel du quartier 
Rabot-Blaisantvest. Ce site est destiné 

à accueillir de nouveaux logements, 
mais, tant qu'il reste inoccupé, des groupes 

sociaux et artistiques ont fait bon usage d'un 
cofinancement de l'UE pour créer «De Site». Ici, 

différentes communautés se rencontrent, des parcelles à jardiner 
sont mises à la disposition des riverains, et de nombreuses activités 
culturelles sont organisées.

Le mois d'octobre a vu un événement organisé conjointement par 
la Ville de Gand et le gouvernement flamand pour présenter 
l'initiative de logement «Living in the City». Les riverains ont ainsi 
pu constater directement comment leur ville transformait son 
passé en un avenir prospère avec le soutien de l'UE. Des tours en 
bateau ont permis de montrer la rénovation des docks, la 
transformation d'autres sites en logements durables et les 
investissements en infrastructure, autant d'améliorations qui 
renforcent la position concurrentielle de Gand en Flandre.

Une nouvelle approche pour la  

rénovation urbaine à Gand et en Flandre

En direct du terrain
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On peut discuter sur la façon d'utiliser les fonds 
alloués dans le cadre du développement régional: 
où ces fonds seraient-ils les plus utiles? Pour quel 
type de projet? Mais s'il est une chose sur laquelle 
tous les Polonais sont d'accord, c'est le désir de 
rendre leur pays plus beau. C'est ce soutien unanime 
que le ministère polonais du développement 
régional exploite pour promouvoir le financement 
régional dans l'ensemble du pays. 

Comme tout concours, «Poland Growing More Beautiful»  
(La Pologne devient plus belle), à présent dans sa troisième année, 
décerne des prix aux lauréats de diverses catégories. Aspect 
particulier de cette campagne de publicité pour l'UE, les prix 
prennent la forme d'une publicité gratuite pour les projets lauréats. 
Comme tous les projets sont associés au secteur touristique, la 
publicité qu'ils reçoivent est vitale. Les régions ont ainsi plus 
d’attrait, mais la publicité souligne également le fait que la majeure 
partie des capitaux soutenant les projets proviennent d'un 
financement régional.

Anna Sulińska-Wójcik, chef d'unité au Département pour 
l'information, la promotion et la formation, se réjouit des résultats: 
«Nous pensons que ce système est assez astucieux.»

La genèse d'une bonne idée
Le concours «Poland Growing Beautiful» (désormais «Growing 
More Beautiful») est un exemple d'un projet financé par un régime 
de subvention que le Département gère dans le cadre de sa stratégie 
de communication sur les fonds européens. Cette stratégie identifie 
chaque année 20 projets qui favorisent l'implication de l'UE en 
Pologne en valorisant le financement européen et en expliquant 
le fonctionnement du système à un public aussi large que possible. 
L'un des projets sélectionnés suggérait la création d'un guide sur 
les principales attractions touristiques du pays. C'est de cette 
suggestion qu'est née l'idée d'un concours annuel.

«Nous avons tout de suite compris qu'il s'agissait d'une 
excellente idée», se rappelle Sulińska-Wójcik. «Nous 
cherchions à montrer au public les effets tangibles 
des fonds de l'UE. Comme les projets touristiques 
sont très visibles, qu'ils attirent l'attention et 
font beaucoup parler d'eux, nous avons 
voulu créer un concours pour ce type de 
projets afin de pouvoir prouver que les 
fonds sont injectés dans des choses 
visibles concrètement.»

Capter l'attention des 
médias
Une fois que les participants commencent à 
s'impliquer, la presse locale en est informée, et les 
projets ont alors un avant-goût du genre de publicité 
dont ils pourront bénéficier s'ils remportent le concours. 
«Lorsque nous transmettons la liste des projets sélectionnés,  

la presse se montre très intéressée et nous consacre beaucoup 
d'espace dans ses colonnes. Les médias locaux commencent à faire 
campagne pour leurs projets préférés, ce qui donne tout de suite 
une place importante au concours dans la presse», explique  
Mme Sulińska-Wójcik. 

Et la presse ne peut que se réjouir de la diversité des projets, qui 
vont de la transformation d'une fabrique textile désaffectée de 
Łódź, ancienne ville industrielle en déclin, en une galerie d'art 
maintenant réputée, à la création d'un parc scientifique interactif 
à Cracovie. «Nous savions que la presse allait présenter des projets 
intéressants, mais nous avons été vraiment impressionnés par la 
diversité des candidatures», ajoute Edyta Meczyńska, spécialiste 
en organisation d'événements. 

C'est la qualité de la couverture médiatique qui rend si utile le fait 
d'être sélectionné; bien sûr, gagner est encore mieux. La promotion 
des projets consistait, entre autres, en une séquence régulière dans 
un show télévisé populaire passant à l'heure du petit-déjeuner 
pendant le week-end, avec la participation d'une personnalité 
connue. Pendant cette émission en heure de grande écoute, le 
journaliste rend visite aux divers lauréats, met en valeur l'intérêt 
du site et explique aussi le rôle joué par le financement de l'UE 
dans la réalisation du projet.

S'ajoutent à tout cela des annonces bien placées dans des magazines 
que l'on trouve dans les avions arrivant dans le pays, ainsi qu'une 
exposition très attrayante, moderne et design, dans l'aéroport.

And the winner is…
Lors de la première cérémonie de remise des prix, c’est le ministre 
du développement régional qui les a remis. Comme de nombreux 
lauréats venaient de petites villes ou de villages, cet événement 
de reconnaissance a été empreint d'une grande émotion. «Beaucoup 
de lauréats avaient les larmes aux yeux», se souvient Magdalena 
Dziubek-Grudzinska, la spécialiste en coopération internationale 
du Département. 

Mais n'est-ce pas difficile de convaincre des politiciens de haut 
niveau d'assister à une cérémonie de ce type? «Oui», reconnaît-elle, 

et d'expliquer que la date de la soirée avait été choisie pour 
coïncider avec un forum de haut niveau se déroulant 

à proximité. «Comme nous savions qu'ils seraient 
juste à côté, nous avons programmé notre 

événement en conséquence, et nous avons 
bien fait car ils sont venus.» 

Ce genre de planification stratégique 
devient très courant. Mme Sulińska-Wójcik 
le décrit en deux mot: «Nous avons trouvé 
une façon de parler d'autre chose que 
seulement d'argent. L'argent est abstrait, 

il a la forme de grands nombres que les gens 
sont incapables de concevoir, c'est une chose 

impersonnelle. Par contre, quand nous disons 
que la Pologne devient plus belle grâce à l'argent 

européen, les gens regardent autour d'eux et 
commencent à remarquer que certaines choses ont 

effectivement changé.»

Pologne: des concours pour faire  

passer le message
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La Balade à vélo à 
Toulouse: une bouffée 
d'air frais

Les Toulousains ont intégré, avec une longueur d’avance, les moyens 
de transport durable dans leur vie quotidienne. Rien de plus facile 
en effet que de se déplacer à vélo dans la Ville rose grâce au système 
de location en libre-service géré par VélôToulouse, auquel s’ajoute 
le réseau de pistes cyclables financées par l’UE qui ne cesse de 
s’étendre dans les environs de la Garonne. Ainsi, en mai dernier, 
lorsque Toulouse s’est associée durant une semaine à la Fête de 
l’Europe en Midi-Pyrénées, l’idée d’une balade en vélo dans les  
rues de la ville s'est rapidement imposée et a séduit de nombreux 
participants. L'objectif ? Montrer aux participants comment le 
financement européen améliore la qualité de vie des habitants. 

Le jour J, les organisateurs étaient aux anges : près de 200 participants 
étaient sur la ligne de départ ; des journalistes, mais surtout des 
habitants de la région intéressés par cette initiative. Cette balade de 
15 km leur a fait découvrir 12 projets d'investissement réalisés dans 
la ville en partie grâce aux Fonds régionaux de développement de 
l'UE. Les cyclotouristes ont ainsi pu se faire une idée très concrète 
de la façon dont les fonds européens apportent une contribution 
essentielle à la réalisation de nombreuses initiatives, en partenariat 
avec les autorités régionales.

En 2009, la Balade à vélo à Toulouse (organisée dans le 
cadre de la Fête de l'Europe) a reçu :

4 500 euros du FEDER, auxquels s’ajoutent •	

les contributions volontaires en nature  •	
des organisations participantes Au niveau régional, des représentants du 

gouvernement ont contribué au réseau 
français pour le développement régional, 

avec des idées et des remarques, et le 
concept a suscité un certain intérêt ailleurs 
en France et même à travers l’Union, grâce 

au réseau Inform des chargés de 
communication de la politique régionale 
de l'UE. Cette initiative a associé une idée 

intéressante et des moyens financiers 
minimes pour promouvoir des projets 

européens de développement régional. 
D’où un bon taux de réponse. Des 

associations locales ont été directement 
impliquées dans cette initiative qui a 

permis d'épingler de manière originale 
l'impact du financement de l'UE.

Ouvrons les perspectives
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De nouvelles  
opportunités prennent forme 

Beaucoup d'impact  
pour un coût réduit

Les journalistes qui ont pris part à 
l’événement ont pu recueillir du matériel de 

première main pour leurs reportages et 
interroger des participants. L'événement a 

bénéficié d'une couverture médiatique très 
positive, tant avant l'événement qu'après, 
chassant naturellement tout cynisme ou 

toute critique eurosceptique. Pour beaucoup, 
il s’agissait même du meilleur événement 

organisé durant cette semaine de la Fête de 
l’Europe, un concept qu’ils espèrent voir 

transféré à d’autres contextes européens.

Le succès de cette balade est sans conteste dû à 
l'engagement et à l'énergie des associations locales 

organisatrices. Faisons L’Europe, une association qui fait 
partie du lobby français pro-européen, à qui on doit 

l’idée de départ, a aussi été la première à concrétiser ce 
projet. Ses membres ainsi que les membres de 

l’Association Toulouse Vélo ont pu compter sur de 
nombreux bénévoles qui ont participé à l’organisation 

de l’événement et géré les détails pratiques comme  
la sécurité et la surveillance. En partenariat avec les 
autorités régionales de la région du Midi-Pyrénées,  
ces associations ont vendu leur idée aux habitants  
et montré que tout le monde pouvait y participer.

Une série d’autres projets toulousains ont,  
eux aussi, été lancés après l'explosion de 
l'usine AZF, notamment la reconstruction  

et la modernisation d’une école secondaire. 
Certains projets se sont concentrés sur la 

régénération de certains quartiers, qui ont 
ainsi bénéficié de projets artistiques 
communautaires et d’améliorations 

esthétiques. D’autres ont offert de nouvelles 
infrastructures aux habitants. C’est notamment 

le cas d’un Centre dédié à la petite enfance. 

La balade en vélo constitue un 
exemple d’utilisation efficace  

et peu coûteuse de fonds.  
Le financement de l’UE a surtout 

permis de produire une carte 
d’itinéraire informative et en 

couleurs, avec une explication 
sur chacun des sites visités et 

des liens vers des sites internet 
pour un complément 

d’information. 5 000 cartes ont 
été distribuées dans toute la  
ville avant l’événement pour 
attirer le regard et l’attention  

sur cette journée.

Une halte était notamment prévue 
au Cancéropôle, l’occasion unique 
pour les cyclotouristes de pénétrer  

à l'intérieur de ce centre 
ultramoderne de recherche sur le 
cancer, construit après la terrible 
explosion de l’usine AZF en 2001.  
Il s’agit sans conteste du projet le 

plus ambitieux et le plus important 
du parcours. Ce centre suscite un vif 

intérêt, toujours empreint d’une 
certaine émotion dans la région.  

Ce fut donc une bonne chose que 
d'avoir pu mettre la visite  

du Cancéropôle en point d'orgue  
de cette journée.

Au cœur 
des choses

La Balade européenne à vélo a montré que 
l'information sur le développement régional dans 

l'UE ne doit pas être forcément obscure ou compliquée. 
Cette initiative a pu aisément s'appuyer sur l'image 
positive du vélo à Toulouse et a permis aux citoyens 
intéressés de partir agréablement à la découverte de 

quelques réalisations financées par l'UE. Participants 
et curieux ont ainsi fait le lien entre un événement 

sympathique et convivial et la contribution 
du développement régional de l’UE  

à Toulouse.
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Comment calculer l’espace 
que doit occuper la men-

tion obligatoire relative  
à l’UE (article 9 du règle-
ment 1828/2006 de  
la Commission) sur un 
panneau d’affichage 
ou une plaque ? 

Il convient de souligner ici que  
les obligations imposées aux 

bénéficiaires en ce qui concerne le 
type d’information à mentionner sur 

les plaques permanentes diffèrent 
légèrement de celles devant figurer sur les 

panneaux d'affichage. Sont obligatoires, dans les deux 
cas, l’emblème de l’UE, la mention du fonds concerné et une 
mention soulignant la valeur ajoutée de l'UE. 

Les informations dont il est question à l’article 9 couvriront au moins 
25 % du panneau d'affichage. S'agissant de plaques, les informations 
imposées par l'article 9 plus l’information sur le type d’intervention 
et son nom occuperont au moins 25 % de la surface. 

De quelle assistance technique peut-on bénéficier 
lorsqu’on organise et participe à des conférences 
et des séminaires de promotion des Programmes 
opérationnels?

L’assistance technique entend faciliter la globalité de la gestion et 
de la mise en œuvre des programmes. Les activités connexes 
doivent donc être clairement en rapport avec les objectifs du 
programme opérationnel. Ainsi, en ce qui concerne les actions de 
publicité et d'information, l'assistance technique du programme 
pourra intervenir dans les activités de publicité éligibles au titre 
du programme. 

Chaque plan de communication doit intégrer un 
budget indicatif (article 2(2c) du règlement 
1828/2006 de la Commission). Ces budgets peuvent-
ils servir à financer les frais de fonctionnement 
interne des autorités de gestion, par exemple la 
formation dans le domaine de la communication 
ou les salaires des chargés de communication? 

Contrairement à ce qui était le cas durant la période 2000-2006,  
il n’existe aucune règle d’éligibilité spécifique pour les dépenses 
d’assistance technique. L’éligibilité des activités d’assistance 
technique est définie à l’échelon national, mais les règles exposées 
dans le règlement spécifique de chaque fonds doivent bien entendu 
être respectées. Si les dispositions nationales le permettent, 
l’assistance technique du programme en question peut cofinancer 
la formation ou les salaires du personnel chargé de la mise en 

œuvre du programme opérationnel. Il importe cependant de 
montrer que de telles dépenses sont nécessaires à la mise en œuvre 
des activités définies dans le plan de communication.

Un panneau d’affichage doit être érigé sur le site 
de toute opération (article 8 du règlement 1828/2006 
de la Commission), mais que faut-il faire lorsqu’une 
opération concerne plusieurs sites? Si 12 ponts sont 
construits, y a-t-il 12 sites d'opération? 

Les dispositions relatives à l’information et à la publicité visent  
à assurer aux projets financés par l’UE une visibilité suffisante, 
l’objectif étant que les citoyens se rendent compte que la politique 
de cohésion contribue à leur qualité de vie. Les dispositions de 
l'article 8 doivent donc être interprétées au sens large (art. 8.3): «Le 
bénéficiaire érige, pendant la réalisation de l’opération, un panneau 
d’affichage sur le site de toute opération qui remplit les conditions 
suivantes: 

a) �la participation publique totale à l’opération dépasse  
500 000 euros;

b) �l’opération porte sur le financement de travaux d’infrastructure 
ou de construction.» 

Peu importe dès lors que les 12 ponts soient considérés comme 
un seul ou comme 12 sites d'opération. Si ces 12 ouvrages sont 
situés à des endroits différents, avec un chantier distinct pour 
chacun, chaque site devra avoir son propre panneau d'affichage. 

D’une manière générale, à partir de quel moment 
les bénéficiaires potentiels doivent-ils respecter les 
règles de publicité? À partir de la signature d'un 
accord de cofinancement? Que se passe-t-il lorsque 
le projet a déjà préparé du matériel publicitaire et 
d'information avant (mais après le 1er janvier 2007) 
et qu'il souhaite que ces frais soient considérés 
comme éligibles? Et que se passe-t-il si une autorité 
de gestion a déjà publié du matériel de promotion 
alors qu’elle envisage de soumettre une demande 
de projet?

Les bénéficiaires ne sont tenus de respecter les règles de publicité 
qu’une fois que le projet a été sélectionné pour bénéficier d’un 
cofinancement et que l’accord de cofinancement a été signé avec 
l’autorité compétente. D’une manière générale, les dépenses,  
y compris celles en rapport avec la publicité de l'opération, sont 
éligibles entre la date de la soumission d'un programme opérationnel 
ou le 1er janvier 2007, la date la plus proche étant retenue (article 
56 du règlement général), et le 31 décembre 2015. Les dépenses 
de publicité encourues avant cette date et/ou qui ne respectent 
pas les exigences de publicité du règlement ne peuvent être 
considérées comme éligibles.

Satisfaire aux exigences  

en matière de communication

Dans cette section, Panorama réagit à vos 
préoccupations et à vos questions sur des 
thèmes pratiques des projets et diverses 
autres questions. Envoyez-nous un courrier 
électronique à l’adresse: 
regio-panorama@ec.europa.eu 

À votre service

mailto:regio-panorama@ec.europa.eu
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Le poids des mots

Panorama présente la politique régionale dans son contexte et examine la façon dont d'autres  
personnes et organisations communiquent sur cette politique.

Tous ceux qui participent à la promotion et la 
mise en œuvre des politiques de développement 
régional veulent faire passer le même message: 
le cofinancement de l'UE fait la différence pour 
les personnes et les communautés. L'astuce 
consiste à s'assurer que votre organisation 
s'adresse directement aux groupes avec lesquels 
vous travaillez. Deux organismes nous révèlent 
comment ils entrent dans le vif du sujet.

Europe Direct à votre service
Nul besoin d'aller à Bruxelles pour comprendre comment fonctionne 
l'Europe. Les personnes qui travaillent pour les bureaux d'Europe 
Direct un peu partout dans l'UE ont beaucoup plus de réponses  
à vous offrir que vous ne le pensez. 

Le personnel d'Europe Direct désire une chose par-dessus tout: 
que les projets de sa région tirent parti des financements régionaux 
de l'UE. Il utilise diverses approches pour faire en sorte que les 
entreprises et associations susceptibles de bénéficier de ces fonds 
introduisent effectivement une candidature et suivent le processus 
jusqu'au bout. Les membres du personnel d'Europe Direct travaillent 
constamment en réseau avec leurs homologues des autres régions 
afin d'étendre leur coopération et de tirer parti des dernières idées. 
Chaque fois que l’occasion se présente d'expliquer aux gens 
comment les fonds de l'UE font une différence dans la vie 
quotidienne, le personnel d'Europe Direct répond présent avec de 
la publicité et des informations actualisées sur les projets.

En France, par exemple, ces bureaux sont liés entre eux par le biais 
d'un groupe de travail. Des fonctionnaires des DG Politique 
régionale, Emploi et Agriculture de la Commission prennent part 
régulièrement à leurs réunions afin de trouver les meilleures façons 
de promouvoir les fonds au niveau régional. L'implication directe 
de la Commission a pour effet de mieux faire connaître les bureaux 
d'Europe Direct et de mettre en place une coopération plus intense 
entre Bruxelles et les États membres.

Le personnel d'Europe Direct connaît le pouvoir d'une 
communication originale et organise des séances d'information 
destinées aux journalistes, des forums d'entreprises pour 
promouvoir les demandes de financement, envoie des lettres 
d'information régulières par courrier électronique et, tout en restant 
dans la coulisse, a un rôle important pour assurer les meilleurs 
résultats possibles en matière de contributions financières.

L'objectif des agents d'information du 
FSE: mieux faire connaître les initiatives 
en matière d'emploi et de formation
Chaque année, des montants impressionnants sont puisés dans les 
fonds de l'UE pour être investis, par le biais du Fonds social européen, 
dans les initiatives d'emploi et de formation. La grande priorité des 
responsables du réseau informel de l'information sur le FSE (INIO, 
Informal Network of ESF Information Officers) est de faire 
connaître ces initiatives à tous leurs bénéficiaires potentiels. 

Étant donné que ces agents sont répartis aux quatre coins de l'UE, 
l'une de leurs forces est leur réseau de collègues au niveau européen, 
qui leur permet de partager leurs réussites et leurs bonnes idées. 
Le réseau INIO, géré par la Commission, démontre à quel point une 
bonne gestion de la politique dépend de partenariats actifs.  
Il ajoute une dimension supplémentaire à la mission générale des 
agents qui est de fournir des informations de premier ordre et de 
faire de la publicité de valeur. De même, il soutient leur savoir-faire 
en identifiant les personnes qui conviennent pour chaque 
opportunité à exploiter. 

Grâce à ce réseau, tous les types d'échanges et de coopération 
deviennent possibles. Une conférence organisée dans un certain 
pays peut ainsi compter sur la participation de personnalités venant 
d'autres États membres de l'UE. À un niveau plus personnel, les 
contacts entre agents permettent de maintenir un flux régulier 
d'informations et constituent un moyen de transférer les bonnes 
idées qui ont fait leurs preuves.

Une approche très personnelle de la publicité a été conçue en 
montant une série d'interviews de personnes sous forme de 
séquences vidéo accessibles sur le site internet FSE de la Commission. 
54 petites interviews, qui sont maintenant également disponibles 
en version publiée, expliquent comment ces personnes, pour 
s'adapter aux nouvelles exigences du marché de l'emploi, ont suivi 
d'importantes formations. Ce sont là des histoires 
réelles de personnes ayant bénéficié de 
formations cofinancées par l'UE, et  
il aurait été impossible de les 
connaître si les agents de 
communication travaillant 
sur le terrain ne s’étaient 
pas employés à les 
mettre à la portée 
d'un vaste public.

Des ambitions communes
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EN SAVOIR PLUS

Liens concernant la communication  
de la politique régionale de l'UE

RegioStars 2009
http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperation/
interregional/ecochange/regiostars_09_fr.cfm?nmenu=4#f

RegioStars 2010
http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperation/
interregional/ecochange/regiostars_fr.cfm?nmenu=4#2010

Open Days 2009 (Semaine européenne des régions et des villes) 
http://ec.europa.eu/regional_policy/conferences/od2009/
index.cfm

Europe Direct
http://ec.europa.eu/europedirect/index_fr.htm 

European Citizen Action Services
http://www.ecas.org/ 

Perceptions par les citoyens de la politique régionale de l’UE 
(Série Flash Eurobaromètre, n° 234)
http://ec.europa.eu/public_opinion/flash/fl_234_en.pdf

http://ec.europa.eu/public_opinion/flash/fl_234_sum_en.pdf

Liens concernant la Commission 
européenne

Page d’accueil de la direction générale de la politique régionale 
http://ec.europa.eu/regional_policy/index_fr.htm 

Réseau Inform de la DG Regio 
http://ec.europa.eu/regional_policy/country/commu/
index_fr.cfm 

Règlement 1083/2006 (règlement général)
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/
official/regulation/pdf/2007/general/ce_1083(2006)_fr.pdf 

Règlement 1828/2006 (modalités d’exécution)
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/
official/regulation/pdf/2007/fsfc/ce_1828(2006)_fr.pdf 

Règlement 1081/2006 (règlement relatif au FSE)
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/
official/regulation/pdf/2007/fse/ce_1081(2006)_fr.pdf 

Liens vers les projets/organisations 
mentionnés dans ce numéro

«Do you know about ESPA?», Grèce – spot audiovisuel lauréat 
des RegioStars 2009 
http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperation/
interregional/ecochange/doc/movie/greek_national.wmv

Swansea University Centre for NanoHealth
http://www.swan.ac.uk/nanohealth/

Musikpark Mannheim 
http://www.musikpark-mannheim.de/web09/

Autorité de gestion du Brandebourg
www.entdecke-efre.de

Canceropôle Toulouse
http://www.canceropole-toulouse.com/

Programme «Central Europe» (2007-2013) – Co-operating for 
success
http://www.central2013.eu/

Journée de l’Europe à Gand 
www.gent.be 

La journée de l’Europe à Toulouse 
http://www.europe-en-midipyrenees.eu/web/Europe/1210-
fete-de-l-europe.php/ 

Europe Direct
http://ec.europa.eu/europedirect/visit_us/index_fr.htm 

ECAS
http://www.ecas.org/ 

Comité des régions 
http://www.cor.europa.eu/pages/HomeTemplate.aspx/

Le FEDER à Gand, Belgique 
http://www.gent.be/EFRO

Une Pologne plus belle 
http://www.polskapieknieje.pascal.pl/

Réseaux de la politique régionale
http://www.interreg4c.eu/

http://www.espon.eu/

http://urbact.eu/

http://www.interact-eu.net/ 

Autres liens utiles

Enquête annuelle sur les tendances futures de la gestion de 
la communication et des relations publiques 
www.communicationmonitor.eu

Lien vers des sites clés  
pour le prochain numéro

Évaluation de la période de programmation 2000-2006 
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/
evaluation/rado2_fr.htm 

Évaluation de la période de programmation 2007-2013 
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/
evaluation/rado_fr.htm

http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperation/interregional/ecochange/regiostars_09_fr.cfm?nmenu=4#f
http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperation/interregional/ecochange/regiostars_09_fr.cfm?nmenu=4#f
http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperation/interregional/ecochange/regiostars_fr.cfm?nmenu=4#2010
http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperation/interregional/ecochange/regiostars_fr.cfm?nmenu=4#2010
http://ec.europa.eu/regional_policy/conferences/od2009/index.cfm
http://ec.europa.eu/regional_policy/conferences/od2009/index.cfm
http://ec.europa.eu/europedirect/index_fr.htm
http://www.ecas.org
http://ec.europa.eu/public_opinion/flash/fl_234_en.pdf
http://ec.europa.eu/public_opinion/flash/fl_234_sum_en.pdf
http://ec.europa.eu/regional_policy/index_fr.htm
http://ec.europa.eu/regional_policy/country/commu/index_fr.cfm
http://ec.europa.eu/regional_policy/country/commu/index_fr.cfm
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/official/regulation/pdf/2007/general/ce_1083(2006)_fr.pdf
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/official/regulation/pdf/2007/general/ce_1083(2006)_fr.pdf
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/official/regulation/pdf/2007/fsfc/ce_1828(2006)_fr.pdf
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/official/regulation/pdf/2007/fsfc/ce_1828(2006)_fr.pdf
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/official/regulation/pdf/2007/fse/ce_1081(2006)_fr.pdf
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/official/regulation/pdf/2007/fse/ce_1081(2006)_fr.pdf
http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperation/interregional/ecochange/doc/movie/greek_national.wmv
http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperation/interregional/ecochange/doc/movie/greek_national.wmv
http://www.swan.ac.uk/nanohealth
http://www.musikpark-mannheim.de/web09
http://www.entdecke-efre.de
http://www.canceropole-toulouse.com
http://www.central2013.eu
http://www.gent.be
http://www.europe-en-midipyrenees.eu/web/Europe/1210-fete-de-l-europe.php
http://www.europe-en-midipyrenees.eu/web/Europe/1210-fete-de-l-europe.php
http://ec.europa.eu/europedirect/visit_us/index_fr.htm
http://www.ecas.org
http://www.cor.europa.eu/pages/HomeTemplate.aspx
http://www.gent.be/EFRO
http://www.polskapieknieje.pascal.pl
http://www.interreg4c.eu
http://www.espon.eu
http://urbact.eu
http://www.interact-eu.net
http://www.communicationmonitor.eu
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/evaluation/rado2_fr.htm
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/evaluation/rado2_fr.htm
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/evaluation/rado_fr.htm
http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/evaluation/rado_fr.htm
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Un nouveau groupe consultatif informel 
d’experts des États membres, le Groupe de haut 
niveau sur l’avenir de la politique de cohésion, 
a vu le jour afin de soutenir la Commission, qui 
s’emploie actuellement à élaborer la politique 
de cohésion après 2013. Les lignes qui suivent 
explique la mission de ce groupe et resitue ses 
activités dans le cadre du débat sur la politique 
de cohésion de demain. 

La publication du 4e Rapport sur la cohésion, en 2007, a marqué le 
début de la réflexion sur l’avenir de la politique de cohésion en 
ouvrant une consultation publique sur une série de questions en 
rapport, notamment, avec les défis que les régions auront à relever 
dans les années à venir. Les résultats de cette consultation ont été 
synthétisés dans le Cinquième Rapport d'étape sur la cohésion 
économique et sociale (juin 2008). L'étape suivante a été la 
publication du Livre vert sur la cohésion territoriale (octobre 
2008), qui a ouvert une consultation dont les résultats ont été 
publiés dans le Sixième Rapport d’étape sur la cohésion 
économique et sociale. 

En novembre 2008, un document de travail identifiait 
l’impact régional probable des quatre grands défis 
régionaux à l’horizon 2020: la mondialisation, le 
changement démographique, le changement 
climatique et l'énergie. 

En avril 2009, Fabrizio Barca présentait le 
rapport d'experts indépendant «An Agenda 
for a Reformed Cohesion Policy» (programme 
de réforme de la politique de cohésion), 
connu sous le nom de Rapport Barca.  
Ce document fait le point sur la situation 
actuelle et formule une série de recom-
mandations pour l’avenir. 

Après la présentation d’un document de 
réflexion par l’ancienne commissaire, Mme 
Danuta Hübner, lors de la réunion informelle 
des ministres organisée à Mariánske Lázně en 
avril 2009, décision est prise de créer un Groupe 
de haut niveau sur l’avenir de la politique de 
cohésion. L’objectif est d’offrir à la Commission et 
aux États membres une plateforme informelle leur 
permettant d'examiner les principaux éléments de la 
future politique de cohésion. 

Katarína Mathernová, directeur général adjoint de la DG Regio 
explique: «Ce groupe de haut niveau permet à la Commission 
comme aux États membres d’examiner de manière approfondie 
des thèmes d’intérêt mutuel en rapport avec la future politique de 
cohésion.» Et de souligner les avantages de ce groupe: «Nous 
pouvons à présent débattre des orientations politiques futures et 
échanger, entre collègues, nos expériences – similaires – de mise 
en œuvre de la politique de cohésion. Les discussions budgétaires 

n’étant pas de notre ressort – nous disposons pour cela de structures 
plus formelles – nous pouvons nous concentrer sur le contenu et 
la mise en œuvre de la politique.» 

Le groupe devrait se réunir au moins quatre fois par an. À ce jour, 
deux réunions ont déjà eu lieu. Deux grands points étaient à l’ordre 
du jour de la dernière réunion, en décembre dernier: la présentation 
par le commissaire Samecki de son «Document d’orientation sur 
l’avenir de la politique de cohésion» et l’examen, par les membres 
du groupe, de l’alignement stratégique entre la future stratégie 
2020 de l’UE (qui fait actuellement l’objet d’une consultation 
publique) et la politique de cohésion, qui peut précisément 
permettre d'aborder un grand nombre de thèmes clés. La prochaine 
réunion du groupe devrait avoir lieu au début 2010. 

La politique de cohésion après 2013: 
le débat progresse

Dans les coulisses de la direction  
générale de la politique régionale

QUESTIONS RELATIVES AUX RÉGIONS
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Période d'audit au Musikpark
L'audit: personne n'aime, mais tout le monde y passe. Comme le 
sait tout qui gère un projet financé par la politique régionale, le 
travail administratif requis pour présenter les comptes, y compris 
les heures de travail qui y sont consacrées, font partie du contrat.

Au Musikpark, le chef de projet Christian Sommer est heureux que 
l'audit soit terminé et que tout se soit bien passé. «Nous avons appris 
que les auditeurs officiels de l'UE pour cette région reviendraient 
en août. Les données et les comptes ont dû se retrouver à l'hôtel 
de ville trois semaines plus tard», à 50 mètres à peine. 

L'audit portait sur la première phase du projet, au cours de laquelle 
des fonds du FEDER ont été injectés dans la construction du bâtiment 
qui héberge maintenant le Musikpark. Dans la semaine précédant 
le délai, M. Sommer et tous ses collègues du Musikpark ont fait 
imprimer des quantités de données techniques, plans, factures et 
toutes les communications passées entre les contractants, les 
architectes et le Musikpark. «Malheureusement, beaucoup de ceux 
qui ont travaillé avec nous à l'époque sont maintenant occupés 
ailleurs. Nous avons donc dû les retrouver et leur demander d'être 
présents pour l'audit», explique M. Sommer. Cela n'a pas été de tout 
repos car, ayant cessé de travailler au Musikpark, leur participation 
n'y était plus obligatoire. Mais finalement, tout le monde a répondu 
à l'appel, et l'ensemble du processus d'audit s'est achevé fin 
septembre. «Nous attendons une lettre, mais je me suis laissé 
dire que tout allait bien», annonce M. Sommer.

Comme le Bade-Wurtemberg et la ville de Mannheim 
ont toujours observé rigoureusement les 
règlements applicables aux bénéficiaires du 
FEDER, M. Sommer n'a jamais vraiment 
douté. «Mais il s'agit d'un projet de 
construction énorme, et il y a toujours de 
petits détails à propos desquels deux 
avis sont possibles», ajoute-t-il.

Qui dit réussite, dit 
besoin d'espace 
supplémentaire
Même si l'audit appartient déjà au 
passé, les problèmes de M. Sommer sont 

Dans chaque numéro, cette rubrique fait découvrir le quotidien de deux projets, selon le point de vue des 
personnes qui les gèrent. Nous nous penchons sur les joies et les peines des projets financés par le FEDER: 
identification des problèmes et partage de solutions.

À l'intérieur du Musikpark de Mannheim
PROJET 

1

Le Musikpark de Mannheim est un projet qui donne un coup 
de pouce au démarrage des jeunes PME du secteur musical. 
Sur 4 300 m2, le Musikpark offre un espace pour la chorégraphie 
et une salle de spectacle, un atelier, plusieurs studios 
d'enregistrement, un studio de télévision et une élégante salle 
de réunion pour négocier cette première commande si 
importante pour les jeunes artistes.

Faits et chiffres

Un peu plus de 5 millions d'euros sont investis dans le Musikpark 
au titre de l'objectif II. Lancé en 2004, ce financement s'étale 
sur une période de 15 ans.

loin d'être terminés. L'idée à l'origine de la création du Musikpark 
était de pouvoir fournir un terrain d'essai à ceux qui aspirent à 
devenir des professionnels, aux petites entreprises à la recherche 
d'un coup de pouce pour démarrer. Après quatre ans, beaucoup 
ont connu une belle réussite, mais, ce faisant, ils débordent du 
cadre spatial et infrastructurel proposé. Il est maintenant vital pour 
le Musikpark de ne pas être victime de son propre succès.

«Certaines entreprises s'en sortent vraiment très bien. Nous avons 
par exemple une PME de gestion d'événements qui, après un 
superbe démarrage, compte maintenant des clients partout en 
Europe. Mais ses responsables nous ont mis devant un choix: soit 
nous leur donnons plus de place, soit ils doivent s'en aller», explique 
M. Sommer. Et un tel départ est précisément ce qu'il veut éviter. 
«Les entreprises qui ont grandi avec nous se tournent vers des 
entités du même environnement pour sous-traiter du travail.» 
Christian Sommer craint que cette situation prenne fin si les plus 
grandes PME, qui réussissent le mieux, s'en vont en emportant 
dans leurs bagages leurs contrats et leurs contacts.

Essayer de garder ces PME sera l'objectif du prochain trimestre, qui 
verra des négociations intensives entre la municipalité de Mannheim 
et le Musikpark.

La célébrité – mais pas seulement 
pour les musiciens
Le succès incontestable du Musikpark et de son projet frère, la 
PopAkademie, attire toute l'attention des médias. Avec des articles 
dans des publications aussi variées que la presse musicale ou le 
Financial Times et une couverture dans plusieurs médias, M. Sommer 
est rôdé aux sollicitations des journalistes. «Je sais à quel point il 
est important de faire l’éloge de nos bienfaiteurs», déclare-t-il. La 
synergie entre les autorités locales et nationales et le financement 
régional de l'UE est un sujet qu'il ne se lasse pas d'aborder. 
Cependant, tout enthousiaste que M. Sommer soit pour faire passer 
son message, le journaliste ne va pas nécessairement décider de 
le publier. «Le truc est de faire en sorte que le journaliste soit 

interpellé par l'information. Il est important 
que le public sache comment il est 

possible de réaliser des projets 
comme le mien.» 

AU CŒUR DE NOS PROJETS
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Exploiter au mieux le financement
La variété des sources de financement est une preuve fiable de la 
validité d'un projet et de la qualité de ses applications. Au CNH, le 
directeur Tim Claypole, notre contact régulier, se réjouit de voir 
d'intelligentes synergies se mettre en place entre les projets 
auxquels il participe. «Le financement devient beaucoup plus utile 
et va beaucoup plus loin quand des fonds de différentes sources 
sont utilisés avec cohérence. Les choses prennent juste un peu plus 
de temps pour se mettre en place», explique-t-il. 

Mais le succès va de pair avec certaines obligations. M. Claypole n'est 
pas enchanté de devoir rendre compte de chaque heure consacrée 
à sept projets différents. Chacun de ces projets est financé d'une 
façon différente et requiert une feuille de prestations distincte. 
«Quand on travaille d'arrache-pied, il n'est pas facile de noter ses 
heures: faut-il compter le temps passé dans l'avion pour se rendre 
dans une autre ville en vue d'un exposé, ou uniquement le temps 
de l'exposé? Je suis censé remplir une feuille de présence pour chacun 
de sept projets, dont certains reçoivent un financement partiel de 
plusieurs sources, qui sont parfois au nombre de quatre.» 

En dehors de la complexité de la paperasserie, M. Claypole apprécie 
que le nouveau bâtiment du centre se construise à la fois sur des 
terrains de l'université et du National Health Service; le nouveau 
bâtiment bénéficie du soutien des fonds régionaux ainsi que du 
National Health Service Trust. «Le nouveau bâtiment des sciences 
de la vie accueillera les installations pour les essais cliniques ainsi 
que les nouvelles entreprises. Il est donc juste qu'il soit à cheval 
sur les terrains des deux entités.» 

Le Royaume-Uni compte quatre centres d'excellence dans le 
domaine de l'électronique des plastiques: Cambridge, Manchester, 
Sedgefield et le CNH lui-même. M. Claypole se montre enthousiaste 
concernant les futurs liens entre tous ces experts nationaux. 

L'aide médicale du futur
Avec des essais cliniques à une extrémité du domaine d'application 
et l'aide aux PME à l'autre, les activités de M. Claypole au CNH se situent 
quelque part à mi-chemin. Son équipe travaille au développement 
de produits biomédicaux sur mesure pour le secteur.

S'il est une chose dont le Pays de Galles ne manque pas, ce sont les 
moutons. Ces animaux tolèrent la prise de grandes quantités de 
sang sans souffrir d'effets néfastes. Cette particularité fait du mouton 
le véhicule parfait pour la récolte d'anticorps. Dès qu'un virus lui est 
injecté, le mouton produit des anticorps, que l'on extrait d’échantillons 
de sang. On soumet alors ces anticorps aux rigueurs du processus 
d'impression pour voir s'ils peuvent résister aux contraintes physiques 
de la projection sous pression. «S’ils résistent, cela signifie que nous 
pourrons les imprimer sur papier ou sur un autre support, et nous 
finirons par avoir un capteur», explique M. Claypole. 

Le premier marché potentiel est celui des capteurs de progestérone 
pour les tests de fertilité et de grossesse. «Si cela fonctionne, nous 
fournirons au secteur une alternative beaucoup moins chère que 

PROJET 

2

Grâce à un partenariat associant le monde universitaire, le 
secteur privé et le National Health Service, le CNH s'emploie 
à appliquer les nanotechnologies au dépistage des maladies 
et au choix d'un traitement approprié.

Faits et chiffres

Le Centre for NanoHealth bénéficiera, au titre de l'objectif 
Convergence, d'un financement d'un peu plus de 21 millions 
d'euros. Démarré en 2009, ce financement sera étalé sur cinq ans.

les produits actuels.» Et cela ne sera qu'un début car d'autres 
applications de cette technologie apparaîtront.

L'équipe effectue aussi des recherches concernant l'impression  
sur gélatine (biopolymères) pour former des structures 
tridimensionnelles autour desquelles le développement cellulaire 
pourra être stimulé. L'impression permettra d'obtenir des formes 
régulières car les machines seront calibrées et programmées pour 
tracer des lignes avec grande précision à l'échelle microscopique. 
Cette structure appelée scaffold (implant poreux) présentera une 
surface rugueuse pour permettre aux cellules de s'y développer 
et d'y adhérer. Les applications possibles seraient notamment la 
cicatrisation de blessures et la culture de cellules souches. 

«La diversité des activités menées au 
CNH est soutenue par diverses 
sources de financement. Cet 
aspect est essentiel pour 
maintenir les projets 
viables», affirme  
M. Claypole.

Au cœur du Centre for NanoHealth (CNH) de l'Université 
de Swansea
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Venant de toute l'Europe mais aussi de bien plus 
loin, plus de 7 000 personnes se sont réunies pour 
parler du développement durable, du changement 
climatique, de la croissance, de la coopération 
transfrontalière ainsi que des perspectives 
futures de la politique de cohésion. Il s'agissait 
de la septième édition de la conférence annuelle 
Open Days à Bruxelles. Pour ceux qui ne pouvaient 
se rendre dans la capitale belge entre le 5 et le 8 
octobre, des activités parallèles se sont déroulées 
un peu partout dans l'UE pendant tout le mois 
sur le thème «L'Europe dans ma région/l'Europe 
dans ma ville». 

La communication, c’est tout positif 
pour la planète 
Environ un millier de personnes ont assisté à la session inaugurale, 
qui a commencé avec les discours de José Manuel Barroso, président 
de la Commission européenne, et de Paweł Samecki, commissaire 
à la politique régionale. Lors de cette session s’est également tenu 
un débat sur le thème «Défis mondiaux, réponses européennes».

Souhaitant la bienvenue aux participants, le commissaire Samecki 
a présenté les Open Days comme l'occasion idéale d'échanger des 
expériences et de débattre des meilleurs moyens de développer 
les régions. Les échanges d'expériences ont revêtu une importance 
particulière cette année car, depuis l'édition précédente des  
Open Days, les marchés financiers du monde ont subi de fortes 
turbulences. Comme le commissaire l'a expliqué, «nous avons été 
confrontés à une crise financière et économique mondiale,  
à laquelle nous avons réagi avec le plan européen de relance 
économique et avec d'autres mesures adoptées aux niveaux 
national et régional».

Le président Barroso a souligné le fait que, face au double défi du 
changement climatique et de la crise économique, les anciens 
modèles de politique ne pourront plus suffire, raison pour laquelle 
le thème des Open Days de cette année vient à point nommé. «De 
nouvelles questions appellent de nouvelles réponses», a-t-il déclaré. 
M. Barroso s'est réjoui du «oui» irlandais obtenu ce mois lors du 
référendum sur le traité de Lisbonne, et a appelé à la formation d'un 
partenariat pour le progrès. «Ma conviction est que seul le partenariat 
nous permettra de faire l'Europe telle que nous en rêvons tous.»

Les discussions, débats et analyses des délégués pendant ces trois 
journées portaient sur les thèmes suivants: 

L'innovation comme moyen de rétablir 
la croissance dans les régions et les villes
Des stratégies, des programmes et des projets à mener à l'échelon 
régional peuvent innover dans des secteurs divers depuis le 
tourisme jusqu'à l'économie créative. Dans le cadre des Open Days, 
54 séminaires articulés autour de ce thème ont examiné, entre 
autres, les questions relatives aux soins de santé, au microcrédit, 
à l'emploi et au rôle du secteur public dans l'innovation. 

Open Days 2009: des défis mondiaux, 
des réponses européennes

Changement climatique:  
étude de solutions régionales en vue 
de Copenhague
Les meilleures pratiques observées dans des solutions régionales 
visant à s’attaquer au changement climatique ont été illustrées dans 
19 séminaires portant sur l'économie à faibles émissions de CO

2
, 

l'utilisation des sources d'énergie renouvelables et les possibilités 
de financer les mesures d'efficacité énergétique par le biais de la 
politique de cohésion. Plus précisément, les sujets débattus lors de 
ces séminaires étaient entre autres la cohésion territoriale et la gestion 
intégrée des zones côtières, la façon pour une ville d'entreprendre 
un inventaire de ses émissions, et le rôle des banques coopératives 
dans le financement de l'éco-innovation. 

Coopération transfrontalière  
et interrégionale 
Avec la stratégie européenne pour la région de la mer Baltique, 
récemment adoptée, comme excellent exemple d'échange européen 
et international dans le domaine de la coopération territoriale, ce 
thème a permis de démontrer à quel point l'échange d'idées est capital 
pour le développement de la politique. Les soins de santé, la possibilité 
de constituer des macrorégions pour assurer l'avenir de la mise en 
œuvre de la politique, et le Groupement européen de coopération 
territoriale (GECT) ont été examinés dans le cadre de 29 séminaires, 
en plus d'autres sujets relevant du même thème général. 

Où en sommes-nous, à quoi pouvons-
nous nous attendre?
En d'autres termes, l'heure est venue d'évaluer la politique de 
cohésion et d'élaborer la politique du futur, les programmes 2000-
2006 ayant maintenant été évalués. Tel a été le thème central de 22 
séminaires: considérer ce que l'on a appris jusqu'à présent et voir 
comment utiliser au mieux les principales conclusions du processus 
d'évaluation pour façonner la politique future. Quelques-unes des 
activités menées dans le cadre de ce thème: un brainstorming des 
régions sur l'avenir de la politique de cohésion; un forum de la 
société civile sur le principe du partenariat et les pratiques qui s’y 
rapportent; ESPON 2013 – premiers résultats; et un débat sur la 
coopération de politique régionale entre l'UE et le Brésil. 

 Lors de la clôture de l'événement, le commissaire Samecki a évoqué 
l'état d'esprit des participants alors qu'ils se réunissaient pour la 
dernière fois: «Je crois que les débats menés dans le cadre d'un 
vaste forum peuvent élargir les perspectives des décideurs et 
améliorer leur capacité d'élaborer et de mettre en œuvre la politique 
de la meilleure façon possible.» Au vu du succès des Open Days,  
il n'était manifestement pas le seul à être de cet avis. 

Thèmes centraux des Open Days 
•	� Rétablir la croissance: l'innovation dans les régions et les villes 

d'Europe 

•	� Les régions et le changement climatique: l'Europe sur la voie 
d'un développement régional durable

•	� La coopération territoriale: travailler ensemble au-delà des 
frontières

•	� Engranger des résultats et aller de l'avant: évaluation et 
perspectives futures de la politique de cohésion de l'UE

Réseaux
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Nouveau en 2009
Les événements de l'an passé ont accueilli quelques activités 
parallèles amusantes:

Des projets de la politique de cohésion sur les planches

Plusieurs projets cofinancés par la politique de cohésion européenne 
ont fait l'objet de représentations sur une scène installée devant 
le Berlaymont, bâtiment du siège de la Commission à Bruxelles. 
Des spectacles de musique, de danse et de prestidigitation ont 
illustré certains projets extrêmement intéressants avec la 
participation d'enfants de diverses régions d'Europe. Au vu du 
succès obtenu, de telles représentations de projets seront à 

nouveau réalisées en 2010, lorsque des régions des quatre coins 
de l'Europe seront invitées à «amener leurs projets à Bruxelles» ou 
à les présenter à l'occasion des nombreuses manifestations locales 
Open Days qui seront organisées dans toute l'UE.

L'université des Open Days

L'édition 2009 des Open Days, à côté des activités habituelles qui 
tournent autour des principales manifestations, a pu, pour la 
première fois, s'enorgueillir d'une université. Cette initiative a permis 
de réunir d'éminents universitaires et chercheurs dans une série de 
conférences et de débats dont les thèmes se sont inspirés des 
suggestions reçues des régions et des partenaires. 

RegioNetwork 2020:  
un nouveau forum de discussion interactif
Dans le but de stimuler la mise en réseau entre les régions et 
de leur offrir un moyen d'échanger leurs idées par un simple 
clic de souris, la DG Politique régionale travaille actuellement 
à un outil de mise en réseau semblable aux réseaux sociaux 

qui existent sur l’internet.
Cette plate-forme dynamique soutiendra la création de 
nouveaux réseaux et permettra à la DG Politique régionale 
de partager des informations sur l'actualité politique et aux 
utilisateurs de créer leur propre profil et de recevoir des mises 
à jour automatiques.

« 
En fait, je pense  

que la stratégie pour la mer Baltique 
constitue en grande partie une répon-

se à la mondialisation. Elle vise en 
effet à tirer parti des défis et des 

opportunités que pose la mondialisa-
tion, par exemple en améliorant notre 

coopération et en établissant des 
liens entre les jeunes entrepreneurs 
et les universités dans les régions. 

Cecilia Malmström, ministre suédoise  
des affaires européennes»

« 
Cette politique doit 

 être une politique basée sur les lieux, 
une politique qui n'est pas sectorielle, 

mais régionale ou locale. Elle doit 
reposer sur des investissements qui 

développent les infrastructures 
publiques de ces lieux. Elle doit aussi 

réunir différents acteurs appartenant à 
différents niveaux de gouvernance.

Mario Pezzini, OECD »

« 
La politique  

de cohésion poursuit un objectif  
à long terme: favoriser le 

développement partout en Europe 
et faire en sorte que même les 

régions à la traîne puissent réaliser 
leur potentiel et exploiter les 

opportunités dont elles disposent.
Dirk Ahner, directeur général de la politique 

régionale, Commission européenne »
« 

Les villes européennes ont  
un rôle clé à jouer car elles génèrent  

près de 80 % des émissions. Elles doivent 
être préparées pour la mise en œuvre de 

nouvelles mesures, et je crains qu'elles 
ne le soient pas suffisamment. Elles ont 

besoin de temps, de ressources et de 
connaissances pour mieux se préparer. 

Jirina Jilkova, Institut d'économie et de politique 
environnementale, Prague »

 « La concurrence est telle  
que nous devons faire de notre mieux 

pour utiliser nos ressources de façon plus 
efficace. Nous devons croire en la 

capacité des personnes à avoir des idées 
et en la capacité des entreprises à être 

innovantes, mais nous devons également 
créer un environnement qui leur 

permette d'être innovantes. À mon avis, 
c'est ainsi que nous pourrons surmonter 

la crise économique actuelle. 
Maud Olofsson, ministre de l'entreprise et de l'énergie, 

vice-Première ministre, représentant  
la présidence suédoise »

Ce qu'ils  
en disent:
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Les réseaux, pour être bien renseignés, doivent 
disposer de sources d’information. Nous nous 
sommes entretenus avec des membres de trois 
Représentations de la Commission européenne 
et leur avons demandé ce qu’ils pensaient des 
informations qui leur sont transmises et comment 
ils voyaient leur rôle dans la chaîne de la 
connaissance. 

L’avis de la Représentation de la CE  
à Rome 
M. Roland Prenen est chargé, au sein de la Représentation de la CE 
à Rome, d’informer les citoyens intéressés sur les politiques 
européennes via des réseaux de communication comme 
EuropeDirect. Il utilise ainsi depuis de très nombreuses années les 
réseaux pour expliquer les politiques et peut se prévaloir d’une 
vaste expérience en la matière. 

En Italie comme dans de nombreux autres pays, l’efficacité de la 
communication varie d’une région à l’autre. Mais, comme le souligne 
M. Prenen, le rôle d’Europe Direct n’est pas de montrer aux régions 
les lacunes de leurs stratégies de communication. Les bureaux 
d’Europe Direct sont par ailleurs tributaires de la qualité des 
informations en provenance des directions générales, 
comme la DG Regio. «Et si ces informations sont 
claires, transparentes et facilement 
assimilables, même les régions les moins 
bien organisées pourront les diffuser», 
explique-t-il. 

«Nous n'avons pas besoin d'utiliser 
des mécanismes complexes pour 
diffuser des textes techniques; 
nous devons utiliser de simples 
réseaux pour communiquer des 
informations simples», précise  
M. Prenen. 

S’agissant de l'utilisation efficace des 
réseaux et de l'exploitation judicieuse 
des possibilités géographiques offertes 
par Europe Direct, le message de Rome est 
clair: le mode de transmission de l'information à la 

représentation doit être prévisible, et cette information doit être 
débarrassée de tout jargon et autres détails techniques. Par 
exemple, «des termes comme Objectif 1, Objectif 2 sont trop 
complexes, les citoyens ne s’y retrouvent pas», estime M. Prenen. 
«Ce que nous devons transmettre sur le terrain, ce sont des 
informations claires et pertinentes, pouvant intéresser l'homme 
de la rue, qui n'a peut-être pas été à l'université et qui ne s'y connaît 
vraisemblablement pas en affaires européennes.»

L’opinion de la Représentation au 
Royaume-Uni 
En sa qualité de directrice du UK Networks à Londres, Elizabeth Holt 
sait parfaitement que la qualité de l'information et de la communication 
dépend de la qualité des relations entre les partenaires concernés. 
Et c'est pour s'assurer un canal de communication simple et clair 
qu'elle a créé le réseau britannique de communication sur les fonds 
structurels. «Nous ne nous intéressons pas à la gestion des fonds, 
nous voulons connaître l’histoire des hommes et des femmes qui 
bénéficient de ces fonds», nous explique-t-elle. 

Mme Holt a ainsi réuni plus de 30 personnes chargées de la promotion 
des projets nationaux, régionaux et locaux financés par l’UE à travers 
le Royaume-Uni afin d’examiner comment accroître l’intérêt du grand 
public et montrer que le financement européen participe au 
dynamisme des communautés locales. Elle a lancé un site Intranet 

dédié qui permet aux membres d'examiner pourquoi certains 
événements publicitaires sont un grand succès, alors que 

d'autres sont un échec. Ce site devra également permettre 
d'identifier des personnalités locales médiatiques qui 

ont quelque chose à dire. 

Mme Holt sait que la réussite est aussi une question 
de timing – une bonne couverture médiatique 
nécessite de diffuser l’information au moment le 
plus opportun afin d’atteindre un impact 
maximum. Elle précise que les partenaires 

utiliseront également cet Intranet pour signaler 
les prochains événements intéressants. 

«Le Royaume-Uni est dans l'UE, l'inverse doit donc 
également être vrai. Et aujourd'hui, les citoyens ne le 

remarquent pas encore», explique Mme Holt. Mais vu 
l’attention que la Représentation au Royaume-Uni porte à la 

diffusion de ce message, les choses devraient changer.

Les représentations de l’UE,  
des maillons clés de la communication

Réseaux

Les projets cofinancés au titre des fonds régionaux de l’UE forment 
l’une des pierres angulaires des relations de l’Irlande du Nord avec 
l’Europe. Les sommes en jeu sont énormes à l'échelle de ce pays 
(2,2 milliards d'euros pour la période 2000-2006, 1,1 milliard d'euros 
pour 2007-2013). Toutefois, l'existence de cette contribution 
européenne aux entreprises locales, à l’emploi et au soutien de la 
société civile peut facilement passer inaperçue. 

Maurice Maxwell, directeur de la représentation de la CE en Irlande 
du Nord, explique quels sont les pré-requis d'une plus grande 
sensibilisation des citoyens: 

«Les représentations doivent absolument se tenir informées de 
l'actualité des programmes, en particulier des événements 

susceptibles d'intéresser les médias. Pour cela, il leur suffit 
généralement d’être régulièrement en contact avec les collègues 
de la Commission responsables de la gestion des fonds, mais aussi 
avec les divers attachés de presse et chargés de communication 
des autorités de gestion. Il est également judicieux d’assister à 
certains comités de gestion et de participer à des réseaux de 
communication comme Inform ou le réseau britannique de 
communication sur les fonds structurels. C'est en effet à ces niveaux 
que la coopération entre les autorités de gestion, les représentations 
de la Commission et la DG REGIO peut être renforcée.»

L’opinion du Bureau de la CE en Irlande du Nord, qui fait partie de la Représentation 
au Royaume-Uni. 
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Dates 2010 Événement Lieu 

19 février 
Réunion ministérielle informelle sur la politique de cohésion 
http://www.eu2010.es/

Madrid (ES)

22-24 février
Gouvernements locaux en réseau pour une nouvelle Europe 
http://www.europeansummit2010.eu/ 

Barcelone (ES)

12 mars Cohésion territoriale: Quelle échelle territoriale pour l’intervention des politiques? Bruxelles (BE)

15-18 mars
Réunion de haut niveau sur l’innovation organisée par la DG Recherche en 
coopération avec la DG Politique régionale 
http://www.eu2010.es/

Grenade (ES)

16-18 mars
Réunion ministérielle informelle sur la coopération territoriale  
http://www.eu2010.es/

Málaga (ES)

19 avril (à confirmer) Politique de cohésion 2000-2006: quelles réalisations? Bruxelles (BE)

19-21 mai
6e Conférence européenne des villes durables  
http://www.dunkerque2010.org/

Dunkerque (FR)

20-21 mai
Conférence «Les régions, actrices du changement économique» et Prix 
RegioStars 2010

Bruxelles (BE)

24-26 mai
Conférence «Regional Responses to Global Shifts: Actors, Institutions  
and Organisations»
http://www.regional-studies-assoc.ac.uk/

Pecs (HU)

27-28 mai Forum de l'ultrapériphérie européenne Bruxelles (BE)

4 juin
Conférence sur l’inclusion des Roms: de la collecte et de l’évaluation des données 
à une politique fondée sur des informations basées sur des faits probants 

Bruxelles (BE)

9 juin Conférence sur la stratégie européenne pour la région du Danube Vienne (AT)

21-22 juin Réunion informelle des ministres sur le logement et le développement urbain Tolède (ES)

4-7 octobre
Open Days – 8e Semaine européenne des villes et des régions – «Objectif 
2020: Compétitivité, coopération et cohésion pour toutes les régions» 

Bruxelles (BE)

Les thèmes des Open Days 2010 sont désormais connus 

Les Open Days 2010 verront l’organisation d’une centaine d’événements – séminaires, ateliers, débats, expositions, possibilités de travail en réseau 
etc. – et regrouperont environ 6 000 participants. Cette 8e édition des Open Days, qui s’articule autour du thème «Objectif 2020: Compétitivité, 
coopération et cohésion pour toutes les régions», se concentrera sur trois aspects clés – la compétitivité, la coopération et la cohésion domaines 
clés – et présentera également les meilleures pratiques issues des programmes de cohésion mis en œuvre à travers l'Europe: 

•	� les séminaires sur la «compétitivité» se concentreront sur l'innovation, le développement régional et la croissance économique durable 
ainsi que sur les résultats obtenus par les régions bénéficiant du soutien au titre de l'objectif «Compétitivité régionale et emploi» des 
programmes européens de la politique de cohésion; 

•	� autour du thème de la «coopération», des débats sur la coopération territoriale et transfrontalière, le Groupement européen de 
coopération territoriale (GECT) et les «macro-régions» permettront d'épingler les développements les plus récents tout en encourageant 
les échanges entre praticiens; 

•	� enfin en ce qui concerne le thème de la «cohésion», les discussions porteront sur le degré de convergence dans les régions européennes, 
la définition de la cohésion territoriale, la cohésion sociale et les approches intégrées dans les politiques intéressant le niveau local.

Vous souhaitez contribuer au programme des Open Days 2010 et vous associer à l’événement? Consultez régulièrement le site internet 
des Open Days pour en savoir plus:

http://ec.europa.eu/regional_policy/conferences/od2010/index.cfm

CALENDRIER

Pour en savoir plus sur ces événements, consultez la section Calendrier de notre site internet Inforegio: 
http://ec.europa.eu/regional_policy/conferences/agenda/index_fr.cfm

http://www.eu2010.es
http://www.europeansummit2010.eu
http://www.eu2010.es
http://www.eu2010.es
http://www.dunkerque2010.org
http://www.regional-studies-assoc.ac.uk
http://ec.europa.eu/regional_policy/conferences/od2010/index.cfm
http://ec.europa.eu/regional_policy/conferences/agenda/index_fr.cfm
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Pour Panorama,  
vos remarques et vos questions 

sont les bienvenues. Nous vous invitons 
donc à faire entendre votre voix et à nous faire part 

de vos expériences. 

Les prochains numéros du Panorama aborderont les thèmes suivants: 

Panorama 33 (printemps 2010) «Évaluer la politique de cohésion 2000-2006».

Panorama 34 (été 2010) «Le développement intégré». Ce numéro s’intéressera  
au développement urbain et aux liens entre les villes et les régions rurales. Nous nous 

demanderons aussi comment exploiter au maximum une approche intégrée pour 
stimuler le développement économique régional et local. Vous y découvrirez également 

les résultats de l’enquête sur la Qualité de vie dans les métropoles ainsi qu’une section 
spéciale sur les régions ultrapériphériques de l’UE. 

Panorama 35 (automne 2010) «Lutter contre la pauvreté et l’exclusion sociale». 2010 est 
l’Année européenne de lutte contre la pauvreté et l’exclusion sociale. Dans ce numéro, 
nous examinerons comment la politique de cohésion s’emploie à relever les défis de 
l’exclusion sociale, de la pauvreté urbaine et de l’intégration des communautés 
marginalisées, comme celle des Roms. 

Aussi, si vous avez quelque chose à dire, faites-le. Vous souhaitez partager vos 
meilleures réalisations, poser des questions ou exprimer vos idées sur ces 

domaines de la politique régionale ou d’autres domaines de sa compétence, 
n’hésitez pas et écrivez-nous à : 

 

regio-panorama@ec.europa.eu
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